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TURKCE
DEKUPAJ TESTERE
RDX3650- X3625

TANITIM VE KULLANMA KLAVUZU
6 2
1

CIHAZIN UNITELERI

1. A¢ma/kapama tetigi

2. Devamh ¢ahsma butonu

3. Kesici bicak mahfazas:

4. Toz tahliye ¢ikasi

5. Pandiil ayar diigmesi

6. Hiz ayar diigmesi

7. Testere sikistirma kolu

TEKNIK OZELLIKLER

VOLTAJ 230V-50HZ
GiRis GUCU 850W
HIZ 0-3000 d/dk
AGAC KESME DERINLIGi 100mm,
KESME DERINLIGI max, 45mm

NOT: BU URUN PROFESYONEL KULLANIM ICIN UYGUN DEGILDIR.

inclinare culcandu-la spre dreapta sau spre stinga. Trebuie selectate unghiurile 0- 15- 30 si 45
de grade. In afara acestor valori pot si reglate si valorile unghiurilor temporale. Stingeti din
nou bine suruburile.

TAIERE CU PATRUNDERE DIRECTA IN MATERIAL

Prin procesul de tiiiere cu patrundere directi in material pot fi prelucrate numai
materiale moi ca lemnul, ghips-cartonul sau materiale similare.

Taierile cu patrundere directd in material pot fi realizate si prin penetrarea directa in material
cand scula electrica functioneaza fard a fi necesare deschiderea gauri de ghidaj. Dar aceasta
solicita un talent special si este posibila numai cu panze de ferastrau scurte. Puneti scula
electricd cu marginea anterioara a talpii de fixare pe piesa de lucru si pornifi-o. Apésafi strins
scula electricd pe piesa de lucru si lasafi panza de ferastrau sa patrunda lent in piesa de lucru.
Dupa atingerea adancimi de tiiere necesard, aducefi scula electricd pe pozitia de lucru
normala in asa fel incit sa se sprijine drept si cu toatd suprafata pe piesa de lucru si taiaji mai
departe de-a lungul liniei de taiere dorite. La sfarsitul operatiei de taiere inti opriti aparatul §i
dupi acea scoateti-l din material.

INTRETINEREA SI CURATAREA

inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice scoateti cablul de alimentare afara
din prizi.

Rola de ghidaj trebuie unsa din cénd in cand cu un lubrifiant si controlata din punct de vedere
al uzari. Daca este uzaté trebuie inlocuitd. Pentru a putea munci cu randament si in mod sigur
fineti tot timpul curate scula electrici si fantele de ventilatie. in cazul in care scula electrica
se defecteazi cu toate ca fost fabricatd cu minutiozitate si a fost supusa metodelor de testare,
repararea trebuie realizata la un servis competent pentru sculele manuale electrice”RODEX™ .
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SISTEMUL DE ASPIRARE CU INSTALATIE EXTERIOARA

Sistemul de aspirare previne poluarea excesiva i prezenta unei cantitagi mari de praf in aerul
inspirat i usureaza purificarea materialului prafuit. In timpul muncii indelungate asupra
lemnului sau in cazul munci profesionale cu materiale care elimina pulberi nocive sanatati
trebuie instalat un echipament de aspirare cu instalatie exterioard la magina.

REGLAREA MiSCARI PENDULARE

Migcarea pendulara reglabila in patru trepte permite adaptarea optima a vitezei de taiere, a
randamentului si a aspectului taieturii in functie de structura materialului prelucrat.

In timpul misciri in jos si de fiecare data ridica panza de ferastriu de pe material si astfel
influenfeazi in mod pozitiv procesul de aruncare a aschiilor, micgoreaza céldura provocatd
datorita frecari si mareste durata de fiabilitate a panzei de ferastrau, totodatd prin micsorarea
efortului necesar intreprins pentru impingerea inainte va asigurd posibilitatea muncii fara sa
va obositi. Méanerul de reglare a migcari pendulare permite reglarea migcari pendulare in patru
trepte. Cu manerul de reglare puteti regla miscarea pendulari chiar in timpul functionéri.

Treapta : 0

Fara miscare pendulara
Treapta : 1

Miscare pendulard redusa
Treapta : 2

Migcare pendulara medie
Treapta: 3

Miscare pendulara ampla

in principiul trebuie respectate urmitoarele recomandari.
s Selectati o treapta de miscare pendulard mai mica, respectiv oprifi complet miscarea
pendulara, in functie de cat de fina §i curaté trebuie sa fie marginea de taiere ob{inuta.
* La prelucrarea materialelor subtiri (de ex. tabla) opriti miscarea pendulara. (Treapta 0)
e La prelucrarea materialelor moi si la taierea lemnului in directia fibrei puteti lucra cu
migcare pendulard de amploare maxima.

INSTRUCTIUNI DE LUCRU

TAIERE

in scopul evitari incalziri excesive a pinzei de ferastriu si avarierea acestuia nu aplicati o
presiune excesiva asupra materialului care urmeaza sa fie taiat. Daca materialele care vor fi
tdiate sunt subtiri, in vederea evitari vibratiilor i pentru un randament superior de taiere, taiati
aceste materiale agezindu-le pe o placa.

REGLAREA UNGHIULUI DE INCLINARE
Pentru taieri triunghiulare si oblice slabiti ambele suruburi ale talpi fierastraului cu ajutorul

cheii de reglaj si scoatefi afara talpa ferastraului din pozitia dreapta fixa. Reglati unghiul de
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KULLANIM ALANI VE OMRU

Bu cihaz tahta, plastik ve aliiminyum malzemelerin kesilmesi i¢in gelistirilmistir. Genig
aksesuar segenegi ve testere bigagi programi sayesinde bu alet ¢ok yonlii olarak kullamlabilir
ve hem kavisli hem de dairesel kesme iglemlerini miikkemmel bigimde yapar.

Giimriik ve Ticaret Bakanhg tebliince kullamm émrii 7 yildir.
GUVENLIK TEDBIiRLERI

¢ Elektrik carpmasi, yaralanma ve yangin risklerinden korunmak i¢in asagidaki bilgilere
dikkat edin.

e  Mevecut sebeke voltajinin alet tip levhasi lizerindeki bilgilerle aym olup olmadigim

kontrol edin.

Elektrikli aletin ve elektrik baglantilarinin hasarh olup olmadigini kontrol edin.

Kabloyu yalnizca motor kapalivken prize takin

Aletleri daima islenecek malzeme ile irtibata gegmeden énce galistirin.

Elektrik ¢arpmasma karsi kendinizi koruyun. Metal boru, radyatdr elektrikli ocak,

buzdolabi vb. gibi topraklanmis aletlere dokunmaktan kaginin.

e Agin sicaklik fark: elektrik ileten pargalar iizerinde su damlaciklarinin olugmasma yol
agar. Aleti gahstirmadan &nce aletin ¢ahgilacak yerdeki ortam sicakhifina gelmesini
bekleyin.

. 8 8 @



e Makineleri, aletleri ve tavsiye edilen aksesuar parcalarim kullamm klavuzundaki
yonetmeliklere gore ve yalmzcea kullamim amacina uygun alanlarda kullanin.

o Uzerinde galigilacak malzemeyi sabitrleyiniz. Is parcalarini emniyetlemek icin sikma
tertibatlari veya mengene kullanin.

e (alisma esnasinda hareketli pargalara takilabilen takilar takmaym ve bol elbise
giymeyin. Uzun saglarimzi baglayin veya saglan saran ag takin. Kaymayan ayakkabi
giyin ve eldiven takin.

e Kiymukly, talagh ve tozlu galismalar ile basiistii ¢alismalarda daima koruyucu gozlik

takin, gerektiginde maske takin.

Asin giiriiltiilii galigmalarda kulaklik takin.

Taban, merdiven ve iskele iizerinde ¢ahsirken saglam durmaya galisin.

Elektrikli aletleri nem ve yagmura kars: koruyun. Kesinlikle suyun i¢ine sokmayin.

Acik havada ¢ahgirken yalmizca bu sartlarda ¢alismaya izin verilmis alet ve uzatma

kablolarim kullanin.

Aletleri patlama tehlikesi bulunan yerlerde ¢alistirmayn.

s Aletin Gigiincii kigilere verilmesinde bu kullamm klavuzu da verilecektir.

o  Tamir galismalan yalmzca kalifiye kisiler tarafindan ve orijinal pargalar kullanilarak
yapilacaktir.

UYARI: Alkol, ilag ve uyusturucu maddeler ile hastahik, atesli haller ve yorgunluk
reaksiyon kabiliyetinizi etkileyebilir. Bu durumlarda elektrikli aletleri kullanmayin.

o Elektrikli aletleri ¢ocuklardan uzak tutun.

e Elektrikli aletleri orijinal ambalajlari iginde ve gocuklarin erisemeyecegi yerlerde
saklaym.

e Aleti  kullanmadigimzda, mola verdiinizde, ayar ¢ahsmalarinda, aksesuar
degistirmede ve bakim ¢aligmalarinda daima kablo fisini prizden gikarin.

e [Elektrikli aletleri kesinlikle kablosundan tutarak tasimayin. Fisi prizden gikarirken

kesinlikle kablosuna asilarak ¢ikarmayn.

Motorlan yiik altinda durdurmaym.

Calisma alanimzi diizenli tutun.

Calisirken anormal viicut hareketlerinden kaginimn.

Makinanin istenmeden devreye sokulmasini veya yol almasini énleyin

Takim anahtarlarini ve ayar yardimer aletlerini takili birakmayin.

Aleti kapattiktan sonra testere bigagini yan taraftan bastirarak frenlemeyin.

Sadece keskin ve kusursuz testere bigaklan kullamin. Catlamus, egilmis veya korelmis

testere bigaklarint hemen degistirin.

e Testere bigagi ve pabucunun degistirilmesi valmzca elektrik kablosunun figi prizden
¢ikarildiginda yapilacaktir.

e Testere bigag tutma elemam i¢inde tam saglam sekilde bagh olmahdir. Cahsma
aralarinda testere bigaginin siki olarak bagh olup olmadigim kontrol edin.

e Testere pabucu tiim yiizeyi ile emniyetli sekilde oturmalidir.

e Asbestli gimentonun kesilmesinde saglifa zarar veren toz olusabilir. ilgili kanuni
yonetmelikler ve imalatg1 tavsiyelerine dikkat edin.
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e Folosi{i numai panze de ferastrau bine ascufite i intregi. Schimbati imediat panzele de
ferastriu crapate, indoite sau tocite.

o inlocuirea panzei de ferastrau si a talpi vor fi realizate numai dupi scoaterea cablului
de alimentare afara din priza.

e Panza de ferdstrau trebuie sa fie fixatd bine in elementul de prindere. in pauzele de
lucru controlati dacd panza de feristriiu este bine prinsi.

e Talpa fierastraului trebuie sa stea sigur cu intreaga suprafa(a.

e in cazul taieri cimentului cu azbest poate apdrea pulbere daundtoare sandtafi.
Respectafi prevederile legilor in spefa si recomandarile producatorului.

FUNCTIONARE

Atentie la tensiunea retelei de alimentare: Tensiunea sursei de curent trebuie sa coincida cu
datele de pe placuta indicatoare a tipului sculei electrice .

MONTAREA SI SCHIMBAREA PANZEI DE FERASTRAU

o Inaintea oricéror interventii asupra sculei electrice scoateti cablul de alimentare afara
din priza.

o  Tineti fix manerul de blocaj rotindu-l in sensul de slabire.

. impingcti pinza de ferdstrdu cu dingii in direcfia de tdiere, pand se inclicheaza in tija
de ridicare. Aveti grija la montarea panzei de ferdstriau ca spatele acesteia sa se afle in
canelura rolei de ghidare.

* Asigurafi fixarea fierastraului in orificiu eliberind manerul de blocaj al panzei de
ferastrau.

e Elementul de prindere al panzelor de ferastrau universale se potrivesc toate tipurilor
panzelor de ferastrau comercializate pe piata.

PORNIRE/OPRIRE

Comutare temporala

Apasati si eliberati intrerupatorul de Pornire/Oprire.

Functionare continua

Punerea in functiune:

Apasali in jos pe intrerupitorul de Pornire/Oprire si fixati-l cu ajutorul butonului de fixare
pe pozitie apasata.

Oprire:

Apisali pe intrerupétorul de Pornire/Oprire si apoi eliberati-1.

PRESELECTIA NUMARULUI DE CURSE

Cu rozeta de reglare pentru preselectia numarului de curse puteti preselecta si modifica
numarul de curse chiar in timpul functionari.

1-2=numir de curse mic

3-4=numir de curse mediu

5-6=numar de curse mare
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Puneti intotdeauna in functiune scula electricd inainte de contactul cu materialul de
prelucrat.

Protejati-va impotriva electrocutari. Evitati contactul corporal tevi metalice si cu
suprafete legate la pamaént ca fevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.

Diferenfele excesive de temperatura pot provoca formarea vaporilor de apa pe diferite
componente conductibile de electricitate. Inainte de punerea in functiune a sculei
electrice asteptai ca acesta sd ajungd temperatura mediului in care urmeaza sa
functioneze scula electrica.

fmrebuinta;i aparatele, sculele si componentele accesorii recomandate conform
regulamentelor din cadrul instructiunilor de intrebuintare gi numai in mediile adecvate
scopului intrebuinari.

Stabilizati piesa de lucru pe care veti lucra. Pentru stabilizarea pieselor folositi
dispozitive de stabilizare sau menghina.

in timpul lucrului nu purtati haine largi sau podoabe care pot fi prinse de piesele aflate
in migcare. Prindeti-va parul lung sau purtati un fileu care acopera parul. incs‘il{a(i-vﬁ
cu pantofi antiderapanti $i purtati manusi.

Purtati neaparat ochelari §i puneti-va mascé daca este cazul in timpul lucrului in medii
pline de aschii, talas i praf si in momentul lucrului cu capul in jos.

in timpul lucrului in care se produce zgomot excesiv purtafi cisti.

fncercati sé stati bine cand lucrati pe taban, scan si schele.

Protejati scula electricd impotriva umezeli §i ploi. Nu o bagati sub nici o forma in apa.
Atunci cand lucrai cu scula electricd in aer liber folositi numai cordoane prelungitoare
autorizate pentru exterior.

Nu punefi in functiune sculele electrice in locuri in care exista pericolul exploziei.

in cazul inménari sculei electrice altor persoane impreuna cu acesta vor fi date si
instructiunile de intrebuintare.

Reparatiile vor fi efectuate numai din partea persoanelor calificate si cu componente
originale.

AVERTISMENT : Alcoolul, medicamentele, stupefiantele si bolile, starea de febrd si
oboseala va pot influenta capacitatea de reactionare. In aceste situatii nu folosifi scule
electrice.

. & & & ° »

Nu lasati la indemana copiilor sculele electrice.

Pastrati sculele electrice in ambalajele originale i in locuri la care nu au acces copii.
Scoate-{i intotdeauna cablul din prizd cind nu folositi scula electrici, cénd faceti
pauza, in timpul ajustarilor, schimbari accesoriilor §i operatiilor de intretinere.

Nu transportati sub nici o forma sculele electrice {indandu-le de cablu. Céind scoatefi
cablul din priza nu trageti sub nici o forma de cablu.

Nu opriti motorul sub incarcaturi.

Tineti ordonat spatiul de lucru. .

Feriti-va de miscarile anormale ale corpului in timpul lucrului.

Evitati intrarea sau pornirea aparatului in turafie nedorita.

Nu lasati montate cheile de asamblare si sculele de ajustare auxiliare.

Dupa oprirea sculei electrice nu frinati panza de ferdstriu apasindu-o pe partea
laterala.
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CALISTIRMA

Sebeke gerilimine dikkat edin. Akim besleme kaynagmin gerilimi, aletin tip etiketindeki
verilere uymahdir.

TESTERE BICAGININ TAKILMASI VE DEGISTIRILMESI

*  Aletin kendisinde bir ¢alisma yapmadan dnce, kablo figini prizden ¢ekin.

o Testere bigag sikistirma kolunu gevsetme yoniinde ¢evirerek sabit tutunuz.

e Testere bigagim (disler kesme yoniinde olacak bigimde ) strok koluna sonuna kadar
siiriin. Testere bicagim takarken, bigak sirtinin klavuz makaranin oluguna oturmasina
dikkat edin.

e Testere bigagi sikistirma kolunu serbest birakarak testerenin yuvaya sabitlenmesini
saglayiniz.

o Universal testere bigagi tutma elemam piyasada tiim testere bigaklarma uyar.

ACMA / KAPAMA
Gegici anahtarlama
Agma / kapama salterine basin ve birakin.
Siirekli cabistirma
Calistirma:
Ag¢ma / kapama salterini basin ve basili vaziyette sabitleme diigmesi ile sabit hale getirin.
Kapama:
Agma / kapama salterine basin ve birakm,

STROK SAYISI ON SECIMI
Ayar diigmesi ile gerekli strok sayisi (¢alisma sirasinda da) 6nceden segilerek, ayarlanabilir.
1-2=diisiik strok sayis
3-4=orta strok sayisi
5-6=yiiksek strok sayisi

DISARIDAN EMME TERTiBATI OLAN TOZ EMME SiSTEMIi
Toz emme sistemi, asin kirliligi, solunan havada ¢ok fazla toz bulunmasim énler ve tozlu
malzemenin tasfiyesini kolaylastirir,
Tahtada uzun siire ¢alisirken veya sagliga zararh tozlar ¢ikaran malzemelerde profesyonel
¢aligma yapilirken aletin digaridan bir toz emme tertibatina takilmas gerekir.

PANDUL HAREKETIN AYARLANMASI

Dort kademe halinde ayarlanabilen testere bigagi pandul hareketi kesme hizinin, kesme
giiciiniin ve kesme oriigiiniin islenen malzemeye optimum bigimde uyarlanmasmna olanak
saglar.

%\sagn hareket sirasinda ve her defasinda testere bigagi malzemeden kaldirihir bu sayede
talag atma siireci olumlu yinde etkilenir, siirtinmeden dolay: ortaya ¢ikan 1s1 azalir ve testere
bigagimin kullamim 6mrii uzar aym zamanda ileri itme igin gerekli olan kuvvet azaldigindan
yorulmadan ¢aligma olanagi saglamir. Pandul hareket ayar kolu pandul hareketin dért
kademede ayarlanmasim saglar. Kademe degistirme alet ¢cahsirken de yapilabilir.



Kademe: 0

Pandul hareket yok
Kademe: 1

Kiigiik pandul hareket
Kademe: 2

Orta pandul hareket
Kademe: 3

Biiyiik pandul hareket

ilke olarak asagidaki 6nerilere uyulmalidir.
e  Kesme kenarinin ne kadar hassas ve temiz olmasim istiyorsamz, pandul hareketi de o
kadar kiigiik ayarlayin veya kapatin.
e Sac ve benzeri ince malzemeleri islerken pandul hareketleri kapatin. (Kademe 0).
*  Yumusak tahta islerken ve elyaf yoniinde kesme yaparken maksimum pandul hareket
kademesi ile ¢aligilabilir.

CALISIRKEN DIKKAT EDILECEK HUSUSLAR

KESIiM

Testere bigaginin agirt isnmasini ve hasar gormesini 6nlemek igin kesilecek malzeme lizerine
Asin baskr uygulamaymn. Kesilecek malzemeler ince oldugundan titresimleri 6nlemek ve daha
iyl kesim yapabilmek igin bu malzemeleri bir plaka 6zerine koyarak kesin.

KESME ACISININ AYARLANMASI

Gonyeli ve egimli kesim igin testere pabucunun iki civatasini ayar anahtar ile genisletin ve
testere pabucunu dogru sabit pozisyonundan digsan ¢ikarin. Kesim agisii saga veya sola
vatirarak ayarlayimn.0- 15- 30 ve 45ac1 degerleri isaretlenmistir. Bu degerlerin disinda ara ag
degerleri de ayarlanabilir. Civatalar tekrar iyice sikilayimz.

MALZEME iCiNE DALARAK KESME

Sadece tahta, gazh beton, algi karton gibi yumusak malzemeler dalma yintemiyle
islenebilir.

Tahtadaki i¢ten kesimler, kilavuz delik agmadan, alet ¢alisir durumda iken malzeme igine
dalarak yapilabilir. Ancak bu belirli bir beceriyi gerektirir ve sadece kisa boylu testere
bigaklari ile miimkiindiir. Taban levhasimin 6n kenarini 1s pargasina dayayin ve aleti calistirin.
Daha sonra aleti giiglii bir bigimde is pargasina bastirin ve testere bigagini yavasca malzeme
icersine daldirin. Gerekli kesme derinligine ulagtiktan sonra taban levhas: tam ve diiz bigimde
oturacak élgiide aleti tekrar normal gahigma pozisyonuna getirin ve kesme hatti boyunca
kesmeye devam edin. Kesme igleminin sonunda aleti 6nce kapatin, sonra malzeme iginden
¢ikarin.

BAKIM VE TEMIZLiK
Aletin kendinde bir ¢calisma yapmadan once fisini prizden ¢ekin.
Klavuz makaranin arada sirada bir damla yag ile yaglanmasi ve asinmalar ydniinden kontrol
edilmesi gerekmekiedir. Asinmissa yenilenmesi gerekmektedir. Iyi ve giivenli galisabilmek
i¢in aleti ve havalandirma araliklarim daima temiz tutun. Titiz {iretim ve test yontemlerine
ragmen alet anza yapacak olursa, onanim, RODEX Elektrikli el aletleri igin yetkili bir servise
yaptiriimalidir.

ROMENIAN

FERASTRAU PENTRU DECUPAT CU LASER
MODEL: RDX3650 - X3625

DESCRIERE SI INSTRUCTIUNI DE FOLOSIRE

DATE TEHNICE
e« VOLTAJ 230V~50HZ
e PUTERE NOMINALA 850W
»  VITEZA 0-3000r/min
» ADANCIREA DE TAIERE IN LEMN  100MM
e UNGHII DE TAIERE max : 45

UNITATILE APARATULUI

1. Tragaciul pornire/oprire

2. Tasti functionare continui

3. Aparitoare pinzei de fierastriu

4. Racord de aspirare

5. Comutator reglare pendula

6. Comutator reglare vitezi

7. Méner de blocaj panza de ferastriau

NOTA: ACEST PRODUS NU ESTE ADECVAT PENTRU INTREBUINTARI
PROFESIONISTE

DOMENIUL DE iINTREBUINTARE $I FIABILITATEA

Aceasta scula electricd este destinata executarii de tiieri si decupiri in lemn, material plastic
si aluminiu. Datorita largii alternative de accesorii §i programului panzei fierastriului acesta
fiind multifunctional. realizeazi excelent atat taierile in curba cat i in circular.

MASURI DE SIGURANTA
# Pentru protejarea impotriva riscurilor electrocutdri, raniri i incendiilor acordati
importan{d urmitoarelor informatii.
* Verificati dacé voltajul refelei existente corespunde cu cel inscris pe eticheta tipului
sculei electrice.
* Verificafi dacd scula electrici si cablurile de alimentare este sau nu avariata.
* Baga-ti cablul in prizd numai cand motorul este oprit.
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MATERIAL ICHIGA YORIB KIRIB KESISH

Faqat taxta, gazli beton, gipsokarton singari yumshoq materiallar ichiga yorib Kirish
metodi bilan amalga oshirish mumkin.

Taxtadagi ichki kesishlar, yo'naltiruvehi teshik ochmasdan<, jihoz ishlayotgan paytida
material ichiga yorib kirib amalga oshirilishi mumkin. Fagat bu ma’lum bir mahorat talab
qiladi va kichkina razmerdagi arra pichoglari bilan mumkindir. Tayanch qismining old
tarafini ishlanuvchi materialga tekkazib jihozni ishlating. Va keyin jihozni shiddatli shaklda
ishlov beriladigan material ichkarisiga botiring. Kerak bo’lgan kesish chuqurligiga
erishgandan so’ng tayanch nuqtasini tamoman va tekis ravishda o’tiradigan holatda takror
ishlash pozitsiyasiga keltiring va kesish liniyasi boyisha kesishga davom eting. Kesish
ishlovining oxirida jihozni avval o’chiring, keyin material ichidan chigaring.

PARVARISH VA TOZALIK

Jihozning o’zida bir ish gilmasdan avval vilkani rozetkadan chigaring.

Yo naltiruvchi rolikning vaqti vaqti bir tomch yog® bilan yog’lanishi va korroziya nugtai
nazardan kontrol etilishi kerak. Agar korroziyaga uchragan bo’lsa yangilanishi kerak. Yaxshi
va xavfsiz ishlay olish uchun jihozni va ventilyatsiya teshiklarini toza tuting. Digqatli ishlab
chigarish va test metodlariga qaramasdan jihozda nosozlik ro’y bergan holatda, RODEX
elektr qo’l jihozlari uchun yetarli ma’lumotga ega bo’lgan servis hizmatlariga ta’mir ishlarini
qildiring.
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ENGLISH

TECHNICAL DATA

RDX3650 — X3625

* VOLTAGE 230V~50HZ
« INPUT POWER 850W

» SPEED 0-3000r/min
« WOOD CUT. CAPACITY 100MM

e CUTTING ANGLE max: 45mm

THE TOOL’S UNITS

ON/OFF SWITCH

LOCK BUTTON

BLADE GUARD

DUST EXTRACTION OUTLET
PENDULUM ACTION SWITCH
SPEED ADJUSTING WHEEL
BLADE LOCKING COLLAR

SISV o R

NOTE: THIS PRODUCT IS NOT SUITABLE FOR PROFESIONAL USING.

USING AREAS
Your jigsaw has been designed for sawing wood, aluminium and plastics. This tool can be
used as multifunction with large accessories alternatives and make cutting process excellent
as both circular and curved.

SAFETY INSTRUCTIONS
Read all instructions failure to follow all instructions listed below may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

* The voltage of the power source must agree with the value given on the nameplate of
the machine.

e Before using the tool, check the tool and it’s power connections if there is any
damagement.

e Don’t connect the plug to power source when switch is on.

* Avoid body contact with earthed or grounded surfaces such as pipes, radiators, ranges
and refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or
grounded.

e Extreme temperature differences cause water droplets on power conducting parts.
Before switch on the tool, wait tool to get same temperature working room
temperature.

*  Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these instructions
and in the manner intended fort he particular type of power tool, taking into acccount
the work conditions and the work to be performed. Use of the power tool for
operations different from intended could result in a hazardous situation.



Fit workpieces and for fitting the workpieces, use clamping equipments or vice.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and
gloves away from moving parts. Loosing clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

Use safety equipment. Always wear eye protection. Safety equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used for appropriate.
When working with the machine, hold it firmly with both hands and provide for a
secure stance.

Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use.
Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

When power tool is given to other people, this instruction manual must be given with
power tool.

Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical
replacement parts. This will ensure that the safety of the power tool is maintained.

WARNING: Stay alert, watch what you are doing and use common sense when
operating a power tool. Do not use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment of inattention while operating
power tools may result in serious personal injury.
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Keep the tools out of reach of children,

Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar
with the power tool or these instructions to operate the power tool.

Disconnect the plug from the power source before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such preventative safety measures reduce the risk
of starting the power tools accidentally,

Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power tool.

Don’t switch off the tool when it is on load.

Keep work area clean and well lit. Cluttered and dark areas invite accidents.
Avoid the anormal body moving, when operating the tools.

Avoid accidental starting. Ensure the switch is in the off position before plugging in.
Carry power tools with your finger on the switch or plugging in power tools that have
the switch on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a
key left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.
After switch off, do not braket he saw blade to a stop by applying side pressure.

Use only sharp, flawless saw blades. Replace immediately cracked, bent or dull saw
blades.
Changing of blade and shoe must be done after pull the mains plug.

Blade must be fitted firmly in the blade locking equipment. Regularly check if blade is

fitted firmly.

TEBRANGICH HARAKATNING MOSLANISHI

To'rt daraja holatida moslana oladigan arra pichog’gi tebrangich harakati kesish tezligini,
kesish kuchini va kesish burchagining ishlanayotgan materialga optimal shaklda
moslanmasiga imkon tug diradi.

Pastki tarafga harakat paytida va har safar arra pichog’i materialdan ko’tariladi va buning
natijasida qirindi chigarish jarayoni ijobiy yo’nalishda ta’sirlanadi, surkalishdan tufayl
maydonga kelgan temperatura kamayadi va arra pichog’ining qo’lanish muddati uzayadi va
ayni paytda oldinga itarish uchun kerakli bo’lgan quvvat kamayganidan charchamasdan
ishlashga imkon hosil bo’ladi. Tebrangich harakat moslama richagi tebranma harakatning
to’rt darajada moslanishini ta’minlaydi. Daraja o’zgartirishini jihoz ishlayotgan paytda ham
amalga oshirish mumkin.

Daraja: 0

Tebranuvchi harakat yo’q
Daraja: 1

Kichik harakat

Daraja: 2

O’rta tebranuvchi harakat
Daraja: 3

Katta tebranuvchi harakat

Quyidagi tavsiyalarga rioya qilinishi kerak.
* Kesish qirralarining qay darajada nozik va toza bo’lishini hohlayotgan bo’lsangiz,
tebranuvchi harakatni ham ayni darajada kichik moslang yoki o’chiring.
e Tunuka va bunga o’xshash ingichka materiallarga ishlov berayotganda tebranuvchi
harakatni o’chiring. (daraja 0).
* Yumshoq taxtaga ishlov berayotganda va tola yo'nalishida kesayotganda maksimal
harakat darajasida ishlash mumkin

ISHLAYOTGAN PAYTDA DIQOQAT QILINISHI KERK
BO’LGAN NUQTALAR

KESISH

Arra pichog’ini meyordan yugori isib ketishini va shikastlanmasini oldini olish uchun
kesiladigan matenal ustiga keragidan ortiqcha bosim qo’llanmang. Kesiladigan materiallar
ingichka bo’lgani uchun yana ham sifatliroq kesish uchun ulami ostiga bir plastinka qo’yib
kesing.

KESISH BURCHAGINING MOSLANISHI
Qing’ir va qiya kesish lar uchun arra boshmog’i ikki boltini moslovchi kalit bilan
kengaytiring va arra boshmog’ini stabil bir holatdan tashqari chiqaring. Kesish burchagini
o’ngga yoki chapga harakat ettirib moslang. 0- 15- 30 va 45 gradusli burchak ko’rsatkichlari
ishoralangan holatdadir. Ushbu ko’rsatkichlardan tashqari oradagi burchaklar ham moslanishi
mukin. Boltlarmi qaytadan burab mahkamlang.

56



e Arra pichog’i tutadigan dastak ichida mustahkam ravishda mahkamlanishi kerak.
Ishlash mobaynida vaqti vaqti arra pichog’ninig mustahkam mahkamlaninb
mahkamlanmaganini kontrol qiling.

e Arra boshmog’i butun yuzasi bilan xavfsiz sahklda joylashihsi kerak.

Asbestli sement kesilayotganda sog’likka zarar beruvchi chang hosil bo’lishi mumkin.
Kerakli qgonuniy ko'rsatma va ishlab chigaruvchining tavsiyasiga digqat qiling.

ISHLATISH

Elektr tarmog’i kuchlanishiga digqat qiling. Manbadan keladigan elektr tokining
kuchlanishi jihozning etiketidagi ma’lumotlarga mos kelishi kerak.

ARRA PICHOG’INING TAQILISHI VA ALMASHTIRILISHI

e Jihozdan o’zida biror ish qilishdan avval kabel vilkasini rozetkada chigaring.

* Arra pichog’i qistiruvchi dastagini bo’shatish yo'nalishida burab stabil holatda tuting.

e  Amra pichog’ini (tishlarini kesish yo'nalishida yo’nalgan vaziyatda) yurgazish
yelkasining oxiriga qadar siljiting. Arra pichog’ini tagayotib pichogning sirtki qismini
yo naltiruvchi rolikning arigchasiga o’tirishiga diggat qiling.

e Armra pichog’ining qishtiruvchi dastagini ozod holatda qo’yib arraning uyaga
mahkamlanmasini ta’min qiling.

* Universal arra pichog’i ushlash detali bozordagi barcha arra pichoqlga mos keladi.

YOQIB O’CHIRISH

Muvaqqat yoqib o’chirish

Yoqish/o’chirish knopkasiga bosing va go’yib yuboring

Davomiy ishlatish

Ishlatish:

Yoqish/o’chirish tugmasiga bosing va bosilgan holatda vaziyatga mustahkamlash
tugmasini bilan stabil holatga keltiring.

O’chirish:

Yoqish/o’chirish tugmasiga bosing va qo’yib yuboring.

DAVR MIQDORINING AVVALDAN TANLANISHI

Moslama tugmasi yordami bilan kerak bo’lgan davr migdori (ishlayotgan holatda ham)
avaldan tanlab moshlash mumkin.

1-2=past davr soni

3-4=o0’rta davr soni

5-6=yuksak davr soni

TASHQARIDAN EMISH FUNKTSIYASI BO'LGAN YUTISH SISTEMASI
Chang yutish sistemasi, yuqori darajadagi changni, nafas olingan havoda juda ko’p chang
bo’lishini oldini olar changli mateliralning chiqishini qulaylashtiradi. Taxta materialda uzoq

davom etgan ishda yoki sog’likka zararli chang modalar chigargan professional ish
qilinayotgan paytda tashqarida qoshimcha bir chang yutish moslamasi taqish kerak.
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¢ When sawing, the complete surface of the base plate should securely rest on the
material.

e Hazardous dust for human health can smudge by cutting concrete with asbestos. Take
care of legal regulations and manufacturer advice.

OPERATING

Always use the correct supply voltage.

The voltage of the power source must agree with the value given on the nameplate of the
machine.

CHANGING SAW BLADE
Before any work on the machine itself, pull the mains plug.
e To fit the blade, rotate the blade locking collar in clockwise direction.
e Slide the blade into the locating groove with teeth pointing forward. Ensure the blade
rollaer guide is in contact with the back edge of the cutting blade at all times.
e Release the locking collar to secure the blade.
e Universal blade locking equipment is available for all saw blades in market.

SWITCH ON/OFF
Switching on: Press the on- off switch
Switching off: Release the on- off switch.

CONTINUOUS OPERATION

Push the variable speed switch trigger and at the same time push the continuous
operation lock button.

The stop continuous operating, push variable speed switch and then release.

STROKE SELECTING
With the thumbwheel, the required stroke rate can be selected(also while running).
1 —2: Low stroke rate
3 — 4: Medium stroke rate
5 — 6: High stroke rate

DUST VACUUMING WITH THE EXTERNAL EXTRACTOR DEVICE

Dust extraction prevents large accumulations of dust, high concentrations of dust in the
ambient air and facilitates disposal.
For long periods of working with wood or for commercial use on materials that produce dust
that is detrimental to health, the machine is to be connected to a suitable external dust
extraction device.

PENDULUM ACTION SETTING

The saw blade pendulum action that is adjustable in four steps makes possible the optimum
adaptation of sawing advancin(cutting speed) , cutting performance and cut appearance of the
material to be worked.
For each downward movement, the saw blade is lified off the material which facilities
sawdust ejection reduces heat generated by friction and increases the service life of the saw
blade. At the same time the reduction of the necessary advancing force makes fatigue-free



working possible. The adjustment lever makes possible the adjustment of the pendulum action
in four steps. The switching can take place with the machine running.

Step 0:

No pendulum action

Step 1:

Small pendulum action

Step 2:

Medium pendulum action

Step 3:

Large pendulum action

The following basic recommendations are to be observed:
e The finer and cleaner the cut edge should be, the smaller the pendulum step selected
should be or switch off.
e Fort he working of thin metal such as sheet metal, switch off the pendulum action.
¢ In materials such as softwood and cutting in the direction of the grain, the maximum
pendulum action can be used.

OPERATING INFORMATION
CUTTING
Do not depress too much to worpiece for avoiding damaging and heating of blade. For
avoiding vibration and cutting beter, put the workpiece to a firm plate.

CUTTING ANGLE ADJUSTMENT

For cutting of mitre angles loosen the 2 set screws till the saw shoe to the required mitre
angle. Mitre angle to the left/right is maximum 45°. After adjusting desired angle, tighten the
set screws firmly. Adjustable angles on jigsaw are 0°, 15°, 30°, 45°.

PLUNGE SAWING

Only soft materials such as wood, aerated concrete, plaster board aerated concrete, plaster
board, etc. may be worked with plunge method.

Cut-outs in wood are possible without predrilling by piercing with the running machine. This
is requires a certain amount of practice, however, and is possible only wit short saw blades.
Place the front edge of the base plate on the workpiece and switch on. Press the machine
firmly against the workpiece and plunge the saw blade slowly into the workpiece.

After reaching the required cutting depth, bring the machine again to the normal working
position so that the complete surface of the base plate rests on the workpiece and continue to
saw along the cutting line. After completing the cut, switch off the machine first and then pull
it out of the cut.

MAINTENANCE AND CLEANING
Before any work on the machine itself, pull the mains plug.
Guide roller should occasionally be checked for wear and lubricated with a drop of oil. If it is
worn, it must be changed. For safe and proper working, always keep the machine and the
ventilation slots clean.

If the machine should happen to fail despite the care taken in manufacture and testing, repair
should be carried out by an authorized customer services agent for RODEX power tools.

Elektr toki urishiga qarshi o’zingizni himoya qiling. Metalldan qilingan truba,
kalorifer radiatori, elektr plitasi, xolodilnik va buning kabi tuprogqa bog’langan
Jjihozlarga tegib ketishdan saglaning.

Ortigcha yuqori temperatura farqi elektr toki o’tkazgan detallarning ustida suv
tomehlari  hosil bo’lishiga sabab bo’ladi. Jihozni ishlatishdan avval uning
ishlatiladigan joydagi xona temperaturasiga kelishiga gadar kuting.

Apparatlarni, jihozlarmi va tavsiya qilingan aksessuar qismlami qo’llanish
ta’limotidagi ko’rsatmalarga mos ravishda va faqat qo’llanish magsadiga muvofiqg
joylarda go’llaning.

Ustida ishlov beriladigan detalni mahkamlang. Ish gismlarini stabillashtirish va qisish
uchun uskunalar va slesar iskanjasi qo’llaning.

Ishlash paytida taginchoq tagmang va keng libos kiymang. Uzun sochlaringizni
bog’lang yoki ularni o’rab turadigan to’r taging. Sirg’anmaydigan oyoq kiyim va
qo’lgop kiying.

Qirindili va changli ishlar bilan bosh gismidan baland joylardagi ishlarda doimo
himoya ko’zoynagi taqing, kerak bo’lganda esa niqob taging.

Ortigqcha shovgin suronli ishlarda quloglik taging.

Pol, zinapoya va havoza ustida ishlayotib mustahkam turishga diggat qiling.

Elektr jihozlarini nam va yomg'irga garshi himoya qiling. Qat’iy ravishda suvdan
saqlang,

Tashqi muhitta ishlayotib fagat bu shartlar uchun ruxsat berilgan jihoz va uzatish
kabellarini qo’llaning.

Jihozlarni portlash xavfi mavjud bo’lagan joylarda ishlatmang.

Jihozni uchinchi shaxslarga berayotib ushbu qo’llanma ham birgalikda beriladi.
Ta’mir ishlari faqat layoqatli kishilar tarafidan va original gismlar qo’llangan holatda
amalga oshiriladi.

OGOHLANTIRISH: Alkogol, dori va narkotik modalar bilan kasallik, yoqori
temperaturali holatlar va charchash qobiliyatingizga ta’sir qilishi mumkin. Bunday
holatlarda elektr jihozlarni qo’llanmang.
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Elektr asboblarini bolalardan uzoq yerda saglang.

Elektrli asboblarni original qutilarida va bolalarning yeta olmaydigan joylarda
saglang

Jihozni ishlatmaganingizda, tannafus qilganingizda, asbobni moslash paytida,
aksessuar almashtirish va parvarish paytida kabel vilkasini rozetkadan chiqaring.
Elektrli asboblarni aslo kabelidan tutib tashimang. Vilkasini rozetkadan chigarayotib
aslo kabeldan tortib chqarmang.

Motorlarni yuk ostida to’xtatmang.

Ishlash sohangizni tartibli tuting.

Ishlayotib anormal badan harakatlari gilishdan saglaning.

Apparatning hohlamastan ishlashini va ishni davom ettirishini to’xtating.

Kalitlar komplektini moslovchi dastak jihozlarini tagilgan holatda qoldirmang.

Jihozni o"chirirgandan keyin arra pichog’ini yon tarafdan bosib to’xtatmang.

Fagat o’tkir va mukammal arra pichoglari qo’llaning, Yorilgan, bukilgan yoki o’tmas
holatdagi arra pichoglarini zudlik bilan almashtiring.

Arra  pichog’i va boshmog’ining almashtirishi faqat vilkaning rozetkadan
chiqarilgandan keyin amalga oshiriladi.
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UZBEK

MODEL: RDX3650 — X3625

MAYIN ARRA
TEXNIK MA'LUMOTLAR VA QO'LLANISHI

ASBOBNING QISMLARI

1.Yoqish /o’chirish knopkasi
2.Davomli ishlash tugmasi
3.Kesish pichog’i qini
4.Chang chiqish teshigi
5.Tebranish moshlash tugmasi
6.Hiz ayar diigmesi

7.Arra qistirish dastagi

TEXNIK XUSUSIYATLAR
KUCHLANISH 230V~50HZ
KIRISH QUVVATI 850W
DAVR TEZLIGI 0-3000 ay/dq
TAHTA KESISH CHUQURLIGI 100mm.
KESISH CHUQURLIGI maks. 45mm

DIQQAT: BU MAHSULOT PROFESSIONAL QO’LLANISH UCHUN MOS EMAS.

QO’LLANILGAN JOYLAR VA MUDDATI

Ushbu jihoz tahta, plastik va alyuminiyli materiallarning kesish uchun ishlab chiqilgandir.
Keng spektrli aksesuar va arra pichog’i programmalariga ega bo’lgani uchun apparatni ko'p
yo'nalishda qo’llash mumkin va ham oval ham doira shaklidagi kesish ishlovlarini mukammal
ravishda amalga oshira oladi.

XAVFSIZLIK TADBIRLARI

Elektr toki urishi, jarohat olish va yong’in xavfidan himoya qilish uchun quyidagi
ma’lumotlarga diggat qiling.
e Mavjud elektr tarmog’i kuchlanishining jihoz jadvalidagi ma’lumotlar bilan bir xil
ekanligidan amin bo’ling.
e Elektr jihozini qo’lanmasdan avval jihozning va elektr kontaktlarining nosoz bo’lib
qolmaganini tekshiring.
¢ Kabelni fagat motor so’ngan holatida rozetkaga taqing.
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RUSSIAN
HOKOBOUYHBIN CTAHOK
MOJIEJIb RDX3650 — X3625
PYKOBOJICTBO [10 SKCIUIYATALIMH

TEXHHYECKHE XAPAKTEPHCTHKH

RDX3650
s HATIPSDKEHHUE 230V~50 T'n
o BXOJHAS MOIHOCTL 850B
e CKOPOCTL 0-3000 06/Mun
e OBLBLEM PE3KH JIEPEBA 1008Mm
e YI'OJI PA3PE3A max : 45
KOMIIOHEHTBI DJIEKTPOMHCTPYMEHTA
1. TIEPEKJIFOYATEJIE BKJI/BBIKII
2. KHOIIKA BJIOKMPOBKH
3. OIPAMJIEHHE ITHJTBI
4. BBIXOJ IBUIEOTCOCA
5. TEPEKJIOYATEJIE MASITHHKA
6. KPYI PEI'YJIHPOBKH CKOPOCTH
7. XOMYT BJIOKHPOBKH HOXKOBKH

INPHMEYAHHE: DKCIUIYATALIMA JAHHOI'O ITPOAYKTA HE IMPEJJHAZHAYEHA
JULA TIPOPECCHUOHAJIBHOTI'O TTOJIL30BATEA

C®EPBI HCITOJIB30BAHUA
Hoxopounwiii  cravox Obun pazpaboTan Ans PACTHIHMBAHHS JIEPEBa, AMOMHHHA W
NIACTHKA. DTOT MHCTPYMEHT MHOTO(YHKUMOHANEH C WHPOKHWM BeIGOpOM aertanei, 4To
obecrieunBaeT NPEeBOCXOAHBIH MPOLIECC KAK H3OTHYTOH, TAK U KPYIIIOH Pe3kH.

HHCTPYKUHA 10 TEXHHKE BE3OINACHOCTH
[Mpounraiite Bee nHeTpykumun. HecnocobnocTs cesosaTs HHCTPYKLUMAM, 0003HaUEHHbBIM
HHUIKE, MOKET NMPHBECTH K NMOPAKEHHU IO AMEKTPHUECKHM TOKOM, NOXKAPY H/HIH CEPBEIHOMY
YBEUBIO.

e Hanpsskerie HCTOYHHUKA IHTAHUA JOIKHO COOTBETCTBOBATD BETHYHHE, YKA3AHHON Ha
MapKHpPOBOYHOH Tab/HYKe MALIHHEL

e Tlepen HEMONB30BAHHEM HHCTPYMEHTA NPOBEPHTE ANMAPAT H IPHBO/ILI HOIKTIOUEHHA
Ha MOBPEIKICHH.

*  He noakno4aiTe ITENcenb K HCTOMHHKY NHTAHKA, KOTIA NEPEKTIOHATEb BKIIOUEH,



HaberaiitTe KOHTAKTA € 3a3€MIICHHBIMH H FAMKHYTBIMH Ha 3€MJIIO NMOBEPXHOCTAMH,
TAKHMH  Kak Tp)’ﬁhl, PaaHaTopel, PELIETEKH W XOJOJAHIBHHKH, Cymecmye’r
MOBBILIEHHBIH PHCK TMOPaMCHHA 3JMCKTPHUMCCKHM TOKOM, CCITH B HCITOJB3YeTe
343eMJIEHHBIE HJIH 3aMKHYTBIE Hd 3€MIKD yCT‘pOﬁCTBa.

YpessbiuaiiHo 0osbluas pasHHLA B TEMIIEPATYPE NPHBOAMT K BO3HHKHOBEHHIO Karelib
BOBI HA TIPOBOAHMKAX OSjekTpuuectsa. [lepen TeM Kak BKMIOYMTH anmapar,
}'GCB.H'DCCI:, UTO TEMNEPaTypa MallHHbBl KOMHATHYIO TEMIOCPATYPY.

HcnoneayiiTe  571€KTPOMHCTPYMEHT, BCIOMOTaTe/lIbHBIE TPHCIOCOONEHHA M
BCTaBHBIE Pe3Lbl HTJ. B COOTBETCTBHM ¢ HHCTPYKIHAMH H TaK, KaK HeoOXOAMMO
U4 JAHHOTO HMHCTPYMeHTa, NPHHHMAasd BO BHHMaHHE YCIOBHA M BHJ pabOTHL
Beinonsenne oObIX Onepaund MOMMMO TeX, HYTO PEKOMEHIOBAHBI JAHHBIM
PYKOBOJICTBOM, MOKET MPHBECTH K ONACHOH CHTYallHH.

Pacnonoxute 3aroToBKH, HCHONE3YA [T 3TOTO 3AAHM HIH THCKH.

Onesaiitecs cootercTBytome. Bo Bpems paboTel He crneayer HameBaTh INHPOKYIO
OJGKAY HIH YyKpamenus. J[lepkHTe BONOCHL ONEKAY W TNEPUATKH Hanblle OT
BPAILAIOIIMXCA 4YacTeH HMHCTPYMEHTa, B NPOTHBHOM CIydae OHH MOTYT 33 HHX
3AUEMHTHCS,

Hcnonesyiite obopyzosanue mna obecrnedenns OesomacuoctH. Beerna mocute
sammTHeie  oukn.  llenecoobpasno  wmenonesyiite  npeamersr  GesonacHocTw:
NBIIE3ANMTHYIO MACKY, HECKOJIB3ALIYIO 00YBb, 3alIMTHBIH [I7IEM, HITH 3aIHTY ClyXa.
[lpy pabore ¢ mawMHON Kpenko AEpiKHTE ee AByMs pykamH #u obecneuste
GezonacHoe NonomKeHue.

He noasepraiite anextponpudop BO3ACHCTBHIO A0MIA MK XPAHEHHIO BO BADKHBIX
yenosuax. [lonananne Boabl MOBBIIIAET PHCK MOPAKEHHA HTEKTPHUECKHM TOKOM.

Bo sBpems paboThi Ha OTKPHITOM BO3AYXE HCMOJIB3YHTE COOTBETCTBYIOMIHI
VATHHHUTENBHBIH WHYP. Menonesosanne yanMHATENA NOIXOAALIETO A HAPYKHOTO
NPUMEHEHHS YMEHBILACT PUCK MOPAKEHNS IEKTPHUYECKHM TOKOM.

He npumensts 31ektponpubop BO  B3pBIBOONACHBIX MECTAX: B TPHCYTCTBHH
JIETKOBOCMTAMEHAOIIEHCA KHAKOCTH, Tasa wan mneim. [lpu paGote mammmb
NOABAAOTCHA HCKPBI, OT KOTOPBIX MOI'YT 3arOPETHCA MbLIL HIH Ta3bl.

EciM 971eKTPOMHCTPYMEHT mnepesacTess JUIA HMCNONb3OBAHHA TPETHUM JIMLAM, TO
PYKOBOACTBO 0 KCIIYATAUNN JOJKHO TAKKE NPHIAraThes.

3a obcnyxusannem obpaluaiiteck NHIL K KBATM(QHLIMPOBAHHBIM CHELHATUCTAM,
HCTONIL3YA CXOJHBIE 3anacHele Aetand. 310 obecneunTt OGesonacHocTs paboTh
anekTponpubopa.

BHUMAHHE: byaste BHHMATEIbHBI K CBOHM JeHCTBHAM H N0Ab3YHTECH
HHCTPYMEHTOM CO 3IPABBIM CMmbICIOM. He uenonssyiite 2NeKTPOMHCTPYMEHT, KOraa
Bbl YCTallH HIH HaXOIHTECh MO BO3EHCTBHEM HAPKOTHKOB, AJTKOTONA HIH JICKAPCTE.
MoMeHT HEBHHMATEIBHOCTH MOMKET HOB/Ie4b 33 c000i Cephe3ny0 TPaBMY.

JlepskuTe HHCTPYMEHT B HEIOCTYITHOM [UIS JeTei MecTe.

XpaHHuTe HeMCNOMB3YeMBIil 3MeKTponpubop Mojanblilie OT AeTel W He NO3BONANTE
MOCTOPOHHHM, HE 3HAKOMBIM ¢ PabOTOH HMHCTPYMEHTA, MOJNL30BATHCH MHCTPYKLHEH
QIS YITPaBICHHA MALIHHOI.

Les recommandations de base suivantes doivent étre observées:

¢ Pour une coupe plus excellent et plus propre du bord, choisir le plus petit pas de
pendule, ou bien désactivez-le.

* Pour le travail avec un métal mince, tel que la tole, éteindre l'action de pendule.

* Pendant les travaux avec des matériaux tels que le bois et en coupant dans la direction
du grain, on peut utiliser le montant maximal de I'action du pendule

RENSEIGNEMENTS SUR LE FONCTIONNEMENT

DECOUPE
Ne pas trop déprimer & pour éviter d'endommager et Pour éviter les vibrations et la coupe
BETER, mettre la piéce a une plaque ferme .

ANGLE DU REGLAGE DE COUPE

Pour couper les angles d'onglet, desserrer les 2 vis, avant que, le sabot de la scie ne requis pas
l'angle exigé d'onglet. L'angle d'onglet au droit / gauche est le maximum 45 °. Aprés le
réglage de l'angle désiré, serrez les vis fermement. Les angles réglables sur la machin 4 scie
09,159,302, 452,

PLONGEE DE SCIAGE

Seuls les matériaux tendres tels que le bois, le béton cellulaire, platre, béton cellulaire bord, le
platre bord, etc peuvent étre travaillé avec méthode plongé

Les découps en bois, sans pré-pergage, sont possibles en per¢ant avec la machine
fonctionnante. Ca exige un certain montant de la pratique, cependant, il est possible avec de
courts lames a scie.

Placer le bord avant de la plaque de base sur la piéce et allumez-le. Appuyer sur la machine
fermement contre la piéce et plonger la lame a scie lentement dans la piéce.

Aprés avoir atteint la profondeur de coupe nécessaire, mettre la machine a nouveau a la
position normale de travail, afin que toute la surface de la plaque de base reste sur la piéce,
puis continuer a scier le long de la ligne de découpe.

Aprés avoir terminé la coupe, éteignez la machine, puis tirez-la de la coupe.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

Avant tout travail sur la machine elle-méme, tirer la fiche de la prise de courant.

Le rouleau de guide doit de temps en temps étre vérifié pour l'usure et lubrifié avec une goutte
de pétrole. S'il est usé, il doit étre changé. Pour la sécurité et le bon fonctionnement, garder
toujours la machine et les fentes de ventilation propres.

Si a la machine arrive un échec malgré le soin apporté a la fabrication et les essais, la
réparation devrait étre effectuée par un agent de services aprés-vente autorisé pour les outils
électriques RODEX.
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COMMUTATEUR "MARCHE/ARRET"

Pour allumer la machine, appuyer le commutateur “marche/arrét”, sans appuyer sur
“Marche”.
Pour éteindre la machine, retirer le commutateur “Marche/Arrét”

REGIME CONTINUEL

Appuyer sur le commutateur de vitesse variable et appuyer en méme temps la serrure
d'opération continue.

Pour I'arrét de fonctionnement continu, appuyer le commutateur de vitesse variable et libérer
ensuite.

SELECTION DE PERCUTION

Avec la molette, le niveau des taux peut étre sélectionné (également lors de l'exécution).
1 - 2: Le niveau Faible

3 - 4: Le niveau Moyen

5 - 6: Le niveau haut

ASPIRER LA POUSSIERE AVEC LE DISPOSITIF EXTRACTEUR EXTERNE

Extraction de la poussiére empéche de grandes accumulations de poussiére, de fortes
concentrations de poussiére dans l'air ambiant et facilite I'élimination.

Pendant de longues périodes de travail avec le bois ou pour un usage commercial sur les
matériaux qui produisent de la poussiére, qui est nuisible a la santé, la machine doit étre
connectée a une extraction de la poussiére extérieure périphérique.

ARRANGEMENT D'ACTION DE PENDULE

La lame & scie de l'action de pendule, qui est réglable en quatre étapes, permet l'adaptation
optimale de sciage (vitesse de découpe), de coupe efféctive et de réduire 'apparence de la
matiére travaillée.

Pour chaque mouvement vers le bas, la lame de scie est décollé du matériel, qui contribue a
I'éjection de la sciure de bois et réduit la chaleur, produite par la friction et augmente la durée
de I'utilisation de la lame a scie. En méme temps la réduction de la force d'avancement
nécessaire fait possible la continuité du travail. Le levier de réglage rend possible l'ajustement
de l'action de pendule en quatre étapes. La commutation peut se faire quand la machine est en
marche.

Etape 0:

Aucun Pas d'action de pendule

Etape 1:

Petit Pas d'action de pendule

Etape 2:

Moyen Pas d'action de pendule

Etape 3:

Grande Pas d action de pendule

51

o OTKIIOYHTE HCTOYHHK NUTAHKSA NEPE] TEM, KAk MPOM3BOIHTE KaKYH-THO0 HACTPOHKY
HHCTPYMEHTA,  3aMEHY  KOMIUICKTYHOLIHX HITH XpaHeHHe. [Nonobuele
NpeaynpeanTeNbHble  MEPBl  YMEHBIIAIOT — PHCK  COy4yaliHOrO  3amycka
IEKTPOHHCTPYMEHTA.

* Hukorjga He HOCHTE HHCTPYMEHT 3a IIHYP W HE JepraiTe ero, 4ToObl pasbeIHHHTE C
PO3ETKOM.

*  He BBIKNIOYAHTE HHCTPYMEHT, €CJIH OH NOJKIIIOUEH K CETH.

o Cogepxure pabouee MecTo B MOPsAke M uMcTOTe. Becnopaiok M rpask MOryT
MPHBECTH K HECHACTHOMY CY4al0.

* He cosepiuaiite pe3kux ABHKEeHHI NPH paboTe HMEKTPOHHCTPYMEHTA.

e MsGeraiite ciyuaiineix 3anyckos mamunbl. [lepen noaxmouennemM K cetn ybeaurecs,
4TO BBIKJIIOUATENb OTKIIOYEH. He fAepkaTe nanen Ha BBIKIIOHAaTene MHCTPYMEHTA,
eCliH HHCprMeI‘IT MOJAKIHOYEH K CETH, HHAYME 3TO '{PBBBT() HECHACTHBIMH C."IY"I?UIMH.

e VYjanure BCAKHH YCTAHOBOUHBIH KIHMH WM KIIOY TMEPEl TeM, Kak BKIIOYaTb
HHCTPYMeHT. EciiH yCTaHOBOMHBIN KIIMH HIIH KIIOY OCTANICA HA BPALIATENBHOH HacTH
HHCTPYMEHTA, TO B PE3YNbTaTe 3aMycKa BO3MOMKHA TPaBMa.

o [locne BeIKIHOUYEHHS He TOPMO3HTE NOJOTHO MHIILL, NPHMEHAR Hokosoe JaBJICHHE.

* Hcnonesyiite nuue octpeie, GesaedekTHbie HOKOBOYHBIE MOnOTHO. HememnenHo
3aMEHAHTE TPECHYThIC, KPHBBIE HIIH HEe3aTOUEHHbIE NONOTHA.

* 3ameHa MBI HIIH KONOJKH J0/1AKa ObITh NPOBEICHA MPH OTKIIOMEHHOM LLITENCene.

o [luna nomkHa ObITE YCTAHOBIEHA IUIOTHO B 3aMke nonatkd. PeryaspHo nposepsiite
YCTOHUMBOE MOJIOMKEHHE TTHIBL.

e Bo BpeM paciHJHBaHHA BCA MOBEPXHOCTH ONMOPHOH IUIHTBI JOJIKHA HAXOAHTBHCH Ha
MaTepuane.

e Bpenuoit s 300poBba ueNOBEKa NbUIH MOKHO H3Dexkath, nopezas Geron acbectom.
ObpatuTes BHUMAHHE HA PABOBBIE HOPMbI M PEKOMEHIALIHH H3TOTOBHTEIA.

IKCILUIYATALIHSA
Bceerna uenoab3syiiTe cOOTBETCTBYIOMNI HCTOMHAK NHTAHNS,
BoneTam HCTOMHHMKA NWTaHWA JO/KEH COBNANATE C BENHYHHON, o0o3HaueHHOH Ha
MapKHPOBOYHOH TabnuuKke cTaHka.

JAMEHA HOKOBOYHOTI'O ITOJIOTHA
Ilepen nroObiMu NeHCTBHAMH HAA MAlIHHOM, BBLICPHHTE LITENCENb.

o Jlnd ycTAaHOBKH JIe3BHA NOBOpauHBaiTe 0G0HMY 3aMKa JIOMATKH M0 9aCOBOH CTPENKe.

e  VCTaHOBHTE MOJOTHHINE B na3 ¢ 3y0umkamu, cmorpamumu Brepea. [lomecture
NONOTHHILE B Na3 ¢ 3yOUHMKAMH, CMOTPAUIMMH Bneped. YOeaWwTech, 4TO BATHK
NOJOTHHILA MOCTOAHHO B KOHTAKTE C 3aHeH KPOMKOH pexcylleil niacTHHbl,

¢  Ocnabere PUKCHPYIINI XOMYT, 171 TOTO 4T00BI 06€30MaCHTh NONOTHHILE.

*  Vuusepcanehoe obopyiopanue ONOKMPOBKH TOJOTHHINA /I8 BCeX  THIOB
HOMKOBOYHBIX MOJOTEH HMEETCHA B HATHYHH HA PBIHKE.

HNEPEK/IIOYATEJIb BKJI/BBIK.I
Br/I0MHTE: HAKMHTE HA NEPERIIYATENb BKI-BBIKIL
BBIK/IIOYHTE: 0THYCTHTE NEPeKIHYaTe b BRI -BbIK.



HEIPEPBIBHbIN PEKUM
HR)KMHTE Kh‘.OﬂKy nycxa ncpcmeuuoﬁ CKOpOC‘I‘H ncpemrcl{a"rcns H O,EI.HOBpl'.‘MCHHO HaKMHUTE
KHOTIKY OIOKHPOBKH.

YroObl BBIKITIOYMTL HEMPEPHIBHLIH PEXKHM, HAKMHTE HA KHOMKY MYCKa MepeMeHHOH
CKOPOCTH MEPEKIIOUATENA H 3aTEM OTHYCTHTE.

BbIEOP V]JIAPA
Ha nuckopom nepeknouaTene HaXoAATCA NOKA3ATENH YPOBHA Y1apa, KOTOPbIE MOMKHO
MEHATE ¥ BO BPEM PaboThl MAIIHHBI.
1 - 2 : Hu3Kkuii yposeHn
3 — 4 : cpenHuii YpOREHB
5 — 6 : BBICOKHIH YpOBEHb

ILLUIEOTCOC C BHEHIHUM CHEMHHKOM
H3pneuenne neutn npeaorspaiaer HONbIINE CKOMJIEHHA MbLIH, BBICOKOH KOHUEHTPALHH
NBLIH B BO3AYXE H CHOCOOCTBYET HIHOMIEHHIO HHCTPYMEHTA.
,[lcmras paE—ora CTaHka ¢ JOCpeBOM HINH € MaTcpHaloM KOMMCPHUECKOTO yl'IOTpCG.‘ICHHﬂ,
NPOHIBOAALIHM MbUIL, ABIACTCA BPEAHBIM ANA 310POBRA, MOITOMY, K CTAHKY HSGG)(OD,'HMO
NOACOCIHHHTE COOTBET‘CTB)’K)ll.lHﬁ NBEUIEOTCOC © BHEIMHHM ChEMHHKOM.

HACTPOMKH ®VHKIIUA MAATHHKA

DyHKUMA MAATHHKA HOMKOBOYHOTO MONOTHA PEryJIHPYETCs HEThIPbMA IIAramMH H JenaeT
BO3MOMKHBIM ONTHMAIBHYI) aJanTalMio pPAaciuIMBaHHA (CKOPOCTH PaCHHIHBAHHA), ee
adbexTuBHOCTL M BHENIHMH BUJI Cpe3a Ha MaTEpHAeE.
Jlna kamaoro JABMACEHHA BHHM3, HOJKOBOYHOE TOJOTHO OTPBIBAETCA OT MaTepHana, 4T
cnocodcTByeT BHIDPOCY NMBUIH H YMEHBLINAET HATPER, MPOM3IBOJAHMBIH TPEHHEM H MOBBILIAET
JUIMTENBHOCTE OOCTYKHBAHHA HOKOBOYHOTO ToJOTHA. B TO ke camoe BpeMA CHHMKEHHE
HeoOXOAMMOH CHIIbI MPOJABHIKEHHA [eaeT BO3MOKHBIM HeNpepbiBHOCTL paboTei. Peiuar
PEryJHpPOBKH MO3BOJIAET HACTPOMTH (YHKLMIO MasTHHKA 33 uerkipe wara. [lepexmouenne
BO3MOMKHO BO BpeMs paboThl MAIIHHbL.

Iar 0:

MasATHHK B Oe31eHCTRHI
Ilar 1:

Manoe neicTBHe MaaATHHKA
Iar 2:

Cpennee aeficTBHe MAATHHKA
Iar 3:

bonbiuoe aeicTeEHe MaATHHKA

HeoGxomamumo o6paTHTh BHHMaHKME Ha CIEIYIOIIHE PEKOMEHIALIMH:
*  UYem Mensue ¥ MHLIE KPail CPe3da, TEM MEHBIE J0JIKHO ObITh ASHCTBHE MAATHHKA HITH
€r0 CIEAYET BBIKIHOUHTS.
e Jlns paboThl ¢ TOHKHM METALIOM, TAKHM KaK JIHCTOBOH MeTasul, PYHKLHIO MasTHHKA
Ha0 OTKJIHYHTB.

e (Gardez les outils hors de portée des enfants

e Gardez les pieces de rechange hors de la portée des enfants et ne permettez personnes
exploiter les outils €lectriques, qui ne connaissent pas cet outil électrique ou les
présentes instructions,

e Debranchez la fiche de la source d'alimentation avant la fabrication de n'importe quels
rajustements, changement d'accessoires, ou le stockage d'outils électriques. De telles
mesures de sécurité préventives réduisent le risque des accidents.

o N'utiliser jamais la corde pour le transport, le tirage ou la déconnexion d'outil
électrique.

* Ne pas éteindre l'outil quand il est sur la charge.

e Gardez le secteur de travail propre et bien éclairé. Des secteurs encombrés et sombres

invitent des accidents.

o FEvitezle déplacement de corps anormal, en exploitant les outils.

o FEvitez le départ accidentel. Assurer, qu'avant le branchement, le sélecteur est en
position arrét. Si "outil est branché a la source d'alimentation, ne portez pas le doigt
sur le commutateur de branchement, si non, ¢a invitera des accidents.

e Enléver n'importe quelle clef de réglage ou entorse avant le tournage de l'outil
électrique. Une clé ou une clé a gauche ci-joint a une partie rotative de l'outil
électrique peut causer des blessures.

e Aprés avoir éteint, ne pas arréter la lame de scie en appliquant la pression de coté.

» Utilisent seulement de scie aiguisés, impeccables Remplacez immédiatement les lames
fendues, courbes ou non aiguisées.

e Changement de lame et du sabot doit étre fait aprés avoir tirer la fiche d'alimentation.

e La Lame doit étre installée fermement dans la lame fermante I'équipement. Vérifiez
régulierement si la lame est installée fermement.

o Ensciant, la surface compleéte de la plaque de base devrait solidement instalée sur la
matiére.

e La poussiere Dangereuse pour la santé humaine peut baver en coupant le béton avec
I'amiante. Occupez-vous de réglements légaux et les conseils du fabricant.

FONCTIONNEMENT

Toujours utiliser la tension correcte de branchement.
La tension de la source de branchement doit étre en accord avec la valeur indiquée sur la
plaque de la machine.

CHANGEMENT DE LA LAME A SCIE
Avant tout travail sur la machine elle-méme, débrancher la.

» Pour instaler la lame, faites tourner la lame fermante de col dans la direction horaire.

o Faites glisser la lame dans la cannelure de placement avec des dents dirigeant en
avant. Assurez que la roulette de la lame est toujours en contact avec l'arriére bord de
la lame de découpe.

» Sorter de blocage pour garantir la lame.

* La lame Universelle de verrouillage est disponible pour toutes les lames a scie dans le
marché.
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La tension de la source d'alimentation doit correspondre a la valeur indiquée sur la
plaque de la machine.

Avant l'utilisation de l'outil, vérifier I'outil et ses connexions de branchement s'il n'y a
pas de damagement.

Ne pas brancher la fiche dans la prise de courant, lorsque le commutateur est branché.
Evitez le contact avec la terre ou la terre des surfaces telles que tuyaux, radiateurs,
grilles et réfrigérateurs. 11 y a un risque de choc électrique, si votre outil est mis a la
terre.

Les différences extrémes de la température, des gouttelettes d'eau causent sur les
conducteurs d'éléctricité des organes. Avant de brancher l'outil, assurez vous que la
température de I'outil est la méme, que la température ordinaire.

Utilisez l'outil électrique, les accessoires et les bits d'outil etc, conformément a ces
instructions et a la fagon fortement prévue pour les particuliers de l'outil électrique, en
tenant compte les conditions de travail et le travail 4 effectuer. L'utilisation de l'outil
électrique pour des opérations différentes a celles qui sont inscrites, pourrait conduire
a une situation dangereuse.

Mettez les piéces pour le travail, utiliser des équipements de serrage ou de presse.
Habillez-vous correctement. Ne pas porter des vétements libres ou de bijoux. Gardez
vos cheveux, les vétements et les gants loin des piéces mobiles. En lichant les
vétements, les bijoux ou les cheveux longs, ils peuvent étre pris dans les piéces
mobiles.

Utiliser I'équipement de sécurité. Toujours porter des lunettes de protection.
équipements de sécurité tels que masque anti-poussiére, des chaussures de sécurité
non-glissantes, casque de sécurité, de protection de l'ouie.

En travaillant avec la machine, tener-le fermement avec deux mains et prévoyer une
position siire.

Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des conditions humides. L'eau
entrée a un outil électrique augmente le risque de choc électrique.

Lorsque vous utilisez un outil électrique en plein air. utilisez un prolongateur
électrique approprié¢ pour l'utilisation extérieure. Usage d'un cordon pour l'utilisation
extérieure réduit le risque de choc électrique.

Ne pas fonctionner les outils électriques dans les atmosphéres explosives, comme en
présence de liquides inflammables, de gaz ou de poussiére. Pendant le travail des
outils électriques se tirent des étincelles, qui peuvent enflammer la poussiére ou les
vapeurs.

En cas, on on donne l'outil électrique aux autres personnes, on doit donner ce mode
d'emploi avec l'outil électrique.

Pour la réparation de votre outil, demander a une personne qualifiée de réparation, qui
utilise uniquement des piéces identiques. Cela assurera que la sécurité de l'outil
électrique est maintenue.

ATTENTION: Soyez attentif et utilisez I'outil électrique en bon sens. Ne pas utiliser un
outil électrique pendant que vous étes fatigué ou sous l'influence de drogues, d'alcool ou
de médicaments. Un moment d'inattention, alors que I'exploitation d'outils peut entrainer
des blessures graves.
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e (C TakMMH MaTepHATaMH, KAK MATKasA APEBECHHA, @ TAKKE TPH PE3KE N0 HANPABICHHIO
CTPYKTYPhI MATEPHANA, MOMKET OBITE HCMONBIOBAHO MAKCHMANLHOE JiCTEHE
MaATHHKA.

HH®OPMALHA IO SKCIVIYATAUHH
PACITHJINBAHUE
He okasbiBaiTe CHIBHOTO JaBICHHS HA 3arOTOBKY, 4T00bI H30eKaTh MOBPEAKICHHA H
HArpeBaHusA HOKOBOMHOTO NMonoTHa. [TonomkuTe 3aroTOBKY Ha YCTOHUYHBYIO TUTHTY, 4TOORI
n36exkaTh BHOPALIMH W MONYYHTL JYILIEE PACTIHIHBAHUE.

PEI'YJIHPOBAHUE YTJIA PACIIMJIHBAHUA

Jln pacnunupanus yrios ckoca ocnalbTe JBa KOMIUIEKTA WIYPYNOB, ITOKA KONOIKA MHITBI HE
npuMeT HeoOX0AMMBIH yroi ckoca. MakcuManbHa BETHYHHA YT CKOCa BiIeBo/Brpaso 45°.
[Mocne nacTpoiiki HeOOXOAUMOTO YIIId, IIOTHO 3aTAHHTE KOMIIEKT [wypynos. Jlonyckaembie
YIIIBI HOAKOBOYHOTO cTaHka cocrasnaror 07, 159, 307, 45°,

NOI'PYKEHHE PACITUJIMBAHUSA

JInie MATKHE MaTePHAbI, TAKHE KAK JEPEBO, BAKYYMHPOBAHHBIH OCTOH, WITYKAaTYpHAaA ILIHTA
HTL. MoryTt ObiTh 06paboTanbl METOIOM NOTPYKEHHS,

BoipesaTs B AepeBe BO3MOXKHO Oe3 NpeIBapUTENbHON MUIKK NpoJaBinBaHueM paboTaioiieH
MalluHbeL. JT0 Tpebyer onpeiaencHHOH IMPaKTHKH, TEM HE MEHEe, BO3MOXKHO JHIIbL C
KOPOTEKHMH HOMOBOYHBIMH NMOJTOTHAMH,

INomecTnTe nepennui Kpail OMOPHOH NMIMTHI HA 3arOTOBKY H BKMIOUMTE craHok. Bo mpemsa
paboThl Kpenko AaBHTE HA CTAHOK M MEUIEHHO MOIPY3HTE NOJOTHO MHIbL B 3ar0TOBKY.

[Mocne pocTHxeHHs HeOOXOAMMOMH ITyOHHBI CTAHOK BO3ZBPATHTE B HCXOHOE MOJOKEHHE, TAK
4T00BI BCA MOBEPXHOCTH OMOPHOM MJIMTBI HAXOAMIIACH HA 3arOTOBKE M MPOJOIIKANTE MHIHTh
BJI0JIb JIHHHH Cpe3a.

XPAHEHHUE H YHCTKA
IMepea nauanom 060 paboTel HA MAIIHHE, HEOHXOAHMO BRIKIIYHTE WITENCE/Th H3
ceTH.

[Mocste 3aBepiuenus PacnHIHBAHHS BRIKTIOUHTE MALIHHY M 3aTEM BBIHBTE €€ M3 pa3pesa.
Hanpapnsrowmit  poJMK JO/UKEH NEPHOIMYECKH MPOBEPAIOTCA HA NPEIMET H3HOCA H
CMa3BIBATLC MACIOM ¢ KaruieH Hedru. Ecin on u3nockics, To nommkeH ObiTh 3aMEHEH.

Jlna GesonacHOro W HaWIEKAWEro (YHKUHOHHPOBAHHA, BCErAa XPaHHTE CTAHOK M
BEHTHIALHOHHBIE a3kl B unctoTe.  Ecnu B paborte mammuel npousowen cboi, HecMOTPA Ha
obCIyKUBaHWE TIPH MPOM3BOJCTBE M TECTHPOBAHHM, TO PEMOHT JOJKEH OCYIIECTBIATHCS
YIOTHOMOYEHHBIM  mpejcraBureneM  cayxbel  mo  pafore ¢ KIHEHTAMH.

AnexrpourcTpymMenTs: RODEX
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FRENCH

MACHINE A SCIE

MODELE
RDX3650/ X3625

MODE D'EMPLOI

CARACTERISTIQUES
RDX3650
e TENSION 230V~50HZ
e CAPACITE 850W
s VITESSE 0-3000tr/min
e CAPACITE DE COUPE DE BOIS  100MM
e ANGLE DE COUPE max: 45

LES UNITES D'OUTIL ELECTRIQUE

COMMUTATEUR "MARCHE/ARRET"
BOUTON DE SERRURE

GARDE DE SCIE

SORTIE D'EXTRACTION DE POUSSIERE
COMMUTATEUR D'ACTION DE PENDULE
REGULATION DE LA VITESSE DES ROUES
COLLIER DE SERRURE DE SCIE

B

REMARQUE: CE PRODUIT N'EST PAS DISPONIBLE POUR L'UTILISATION
PROFESSIONNELLE

DOMAINES D'UTILISATION
Votre machine a scie été congue pour scier le bois, I'aluminium et des plastiques. Cet outil
peut étre utilisé comme un multifonctionnaire avec de grandes alternatives d'accessoires et
peut rendre I'action d’excellente découpe tant comme ronde que courbe.

INSTRUCTIONS DE SECURITE

Lire toutes les instructions. L’inpuissance a suivre toutes les instructions ci-dessous peut
entrainer un choc électrique, un incendie et/ou des blessures graves.
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W3pnA3saHe Ha oTBOPK

TpHOHBLT MOXe Aa Ce BKapa AvpeKTHO B obpaboTeannsa matepuan, 6e3 Aa ce npaew npepsapuTenHa
aynka . [Mbpeo Tpsabea TOYHO Aa ce onpefdend MACTOTO Ha pasaHe. Criea Tosa HaseXAame TPMOHa
TaKka, Y& 3aKpbIneHuaT pbb Ha CTBNANOTO My Aa ce Onpe Ha Matepuana, Ho Aa He ro AOKOCBa.
Brnioysame TpuoHa U gobnuxasame 4o 0603HaYeHOTO MACTO. MOCTENEHHO NOHWKABAME 33AHUA KpaW
Ha CTLNANOTO U eAHOBPEMEHHO BKapBamMe TpuUoHa B matepuana Mo

BPEME Ha TOBA JBMXEHME He NpeaBVKBaME TDUOHA Hanped, AOKaTO He Bne3e CbBCEM B MaTepuana, a
CTBNANOTO He Ce JoNPe M3LANO0 A0 Matepuana. ANTepHaTUBHO LsnaTa paboTa MOKEM fa 3anoYHEM C
M3pA3BaHE Ha OTBOP C AMaMETHP 12 MM, OT KOWTO fa 3aN04YHEM PA3EHETO.

YKaszaHua OTHOCHO NpaBunHaTa ynotpeba Ha npoBoaHMA TPHOH
Ps3aneto Tpabea Aa ce u3sbpLUBa PaBHOMEPHO, B3 M3NULHO HATUCKaHE.

MoanpsxKa v cMa3BaHe

Mpenopbyea ce NepUOOMYHO CMasBaHe Ha ponkata sopews npobogrua TpuoH. Kankata a macnoto,
CnoXeHa Ha TOBa MACTO, yAbIKaea TPaiHOCTTa Ha ponkara.

Korato ueTkute ce naxabar (cTurHar BucounHa 4 Mm) u aseTe TpsbBa Aa ce CMEHAT.

KoraTo nosepum rpuxuTe 3a ypeaa Ha Cneymanict, Tosa rapaHTupa eekTMBHOCT Ha ypeaa.

le,pmaune Ha AoCTaBKaTa:
MpoBogeH TpHoH, MMBYCOB Koy

TexHW4YecKH AaHHKu
HomuHanHo HanpexeHue 230V AC
YectoTta Ha NPpOMENUB TOK 50 Hz
HomuHanHa mowHocT 850 W
BposT Ha npasHuTe Xonose 0-3000 MuH.
Makcumanta apnbounHa Ha pasatqe
- [Obpso 100 mm
- CTOMaHa
l'ogMHa Ha NPOK3BOACTBO

HuBoTO Ha akycTuHOTO Hanaraxe: Lp=96.0 dB(A
HuBoTo Ha akycTyHaTa molHocT: Lw=108,0 dB(A),
[peTerneHa CTOMHOCT Ha ycKkopABaHe Ha BubpaumuTe: 4.2 mis

TPeTHMPAT KaTC OOMKHOBEH OTHANEK. MBXBEpNAHETO
MM PeUMKIMPAHEeTO Ha YacTM OT TAX TpabeBa ma
cTaBa Ha MeCTa C'BC CEOTBeTHOTO ofopyheaHe. 3a

— unpopMamma Ba cebupaHeTo M MBNONSBAHETO HA
cTapo enexTpMuecko oBopyneaHe, oGBpHeTE Ce KEBM
MEeCTHMTE BJACTM WIM TEProBena.

‘: ’ Crapure eNeXTpUYeCKM YCTPOMCTEBAa He 6MBa ga ce
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ARMENIAN
GUNU.¢6 U1.N3
UNTBL RDX3650 — X3625

MU0 UEMP . SEAGUUSRMP
SthuhULLLY SYBULUL

o LUIMKY 230V~50HZ

o ULMPEL FubMbUL 850W

o  ULUSNRESNRY 0-3000r/min

o USPUUY MAPAREBNRY wnwybjugnylp' 10044
LSMUL Buusnhy wnunlb[mqm']ﬁp‘ 45

EutMhU3k HNrobrh UhUANMLEZN

UbUSULY / UL2U.SULY dNhUMyh2
LN16Rb LNAUL

Uusrb MGSNLLULY ZUPTUI YR
®NGNk 2GHLBU UL L8

ANAULl4h UGhUSUWRE dNUMLh2
U.LUSHNREBUY HUMUANMU UL Uiubd,
U8k eLLUULL Uudb 0104

RN R B

TULNRNRESNhY U.BU UMD RE MhSUuh 2k 9 NbLURNLUL 09-SUNMo Ul
FAIRIN TN

0%SU.4NMoUlv SUMUTRubl
9]3[1 zmqml}'lh uqngp Gw[‘ummbulllub l-‘ Lhme, u.ll}ﬂl.lr]'lﬁ - u.”l.uuml['l.uuuu]
Yupbine hwdwp: Uju qnpdhfp Yupnn b oquugnpdyb] npybu |pugnighs
wuwpuqulbph juyl phunpnipjul hGupuynpnipjudp th gnpdhf - gbpuquig
nupalby, pb’ gpgwlwa-, - pb" wllyniGuyhl Yuppdwl ypngbulbpp:

LINTE R INTR NI L INPFA R | RAIR TR AT v
llluflr}u.lghf‘ pn]n]‘l h]‘ll.uhl.uﬁl:[.ﬁhhp‘ ul.nrlp— qumb pnlnp gnl.gnleb[lhﬂ
hbw-bint hundwp, npnlig shbwn-bjp Yupnn L hwlqbglb) EbyupwhwpnpjuG,
hpnbhh - /jwd |nipg JGwuwdflbph.
e LGbpghwyh wypmiph jupnudp ywhnf b hudwywnwupwbh bfbGuwgh
wldwlwwnwpunwlhl Gpduwd pyulwul wpdbfh hbwn:
o Uwpfwl qnpdhfp equugnpdbip winnighf wyf - Gpw ShwgnudGbpp.
wprypnf np-k JGwudwdf Yu, pb ny:

JonLNHMTENHM YKa3aHKA 3a paboTa ¢ npoBoaeH TPUOH:

CTenanoto Ha TpuoHa BuHar TpAbBa Aa NpunAra ¢ UAnara o1 nosbPXHOCT keM ofpaboteanns matepuan.
He Buea na npuTuCKame TPHOHA, TaKa LUE HaManuM CKOPOCTTa My.

KoraTo TPMOHBT HE Ce Manon3ea TpAOBa Aa Gbae UKNIOYEH OT KOHTaKTE.

TpHOHET € preH ypea W He Bnea Aa ro Nanonasame Kato HacToneH.

KOHCTPYKUMA ¥ NPUNOXEHUE

MpoBoAHUAT TPMOH & Pr4eH enexkTpoypen oT knac I, ¢ ABOMHO M30NMPaHA KOHCTPYKUMA. 3afeMBaH € ¢
efHonasoe, koMyTatopeH peuraten. Manonisa ce nNpeMMHO 33 pA3aHe Ha ABPEC M AbPBONOAOEHK
MaTepuany, KakTo M W3KYCTBEHW M  MeTanHW marepuand. TO34 TPMOH MM Bb3MONHOCT 33 MaxanoBWaHO
OBMKEHWE C PErYNMPaHa CKOPOCT HanpemeHWeTo, To Aa Gbae eAHaKBO C NOCOMEHOTO BbpXY Tabnuuara Ha
ypena.

BKMIOYBAHETO CTEBA KATO HATWMCHEM NPEBKNKNBATENA. BYTOHLT MOXE A3 ro 2a4bpHMM B NONOMEHWETO Ha
BKMIOYBAHE KATO BKMIOYMM KMIOMa 33 OGNOKMPAHETO Ha KMIYa 3a BKMoYBaHe. CnedpalwoTo HaTMckaHe W
oceoboNaaBaHE Ha KIKO4a M3KMIOHBE ypeaa.

PerynupaHe Ha CKOpPOCTMTE Ha NpoBGOAHKA TPHOH

CropocTTa ce perynupa 3asbpTaiiki GyToHa 3a perynupate 4O CbOTBETHOTO nonoxeHue. Tosa no3eonsea aa ce
Harnack CbOTBETATA CKOPOCT 38 XapakTepuCTMKMTE Ha obpaborteaemun matepwan. Kato 3aebpTm Hanpea
CKOPOCTTa C& YBENW4aBa, 3aBbpTaHeTo Hasaf A Hamanmea. Konkoto no-ronama uudpa ce noxassa Ebpxy
GyToHa TOMKOBA NO-BMCOKA & CKOPOCTTA.

PerynupaHe Ha MaxanoBMgHOTO ABWKEHUE Ha NPoGOAHKUA TPUOH

BbaMoxHOCTTa 3@ perynupaHe Ha MaxanoBMOHOTO ABWKEHWE Ha TPUOHA, OCBEH TOBA Ha NPEBIKBALLOTO
Bb3BPATHO ABMHEHWE [3Ba NO-TONEMW BLIMOXHOCTH 3a NpaeunHUTe napameTpu Ha pafiota v obpaboTeaemua
matepuan. Cnegsawara Tabnuua nocovea Hai-bnaronpuaATeH nopbop Ha gewxeHweTo. MNpu pAsaHe Ha meTan
KENaTenHo & [a Ce CMane.

06wo meTanHa namapuHa: 0 NamapuHa cromatena: 0-1

Anymunuesa namapuna |-l Wakycreera matepus |-l

Tanawwmr 0-1 Owpso HII

PerynupaHe Ha CTbNanoTo Npu pA3aHe Nog brun
Puc. 4

YpegbT fAa ce W3KMOMM OT enmpexara. fa ce noBAurHe
npeanasuTens M Aa ce pa3xnabar BWMHTOBETE Ha CTLNANOTO Ha
TPMOHA C NMOMOLUTE Ha WMBYCOB Kmiow. MNoYaTta Ha cTLNANoTo ce
npemMecTsa Hasai M Ce NOCTAaBA NOA XenaHna wren. Cnea Toea ce
BPbLUA HANpea W ce 3aBMHTBA. BB3MOKHO e HaknoHeHueTo Ha 0°
15 °, 30 ° unm 45° Cnep KaTo NpYKIOMW PErynaumsTa BUHArMM
TpaGBa He3abaeHO Aa Ce Cnowu WMBYCOBMA KNI Ha MACTO
NPEAHa3HAYEHO 3a ChXPaHABAHETO MY.

ApanTep 3a npaxocmykadka

TPHOHBT Ce NOCTaBA HA NMUHWATA 33 NPEABUKAAHOTO paAsaHe. TpHMOHLT uma cobTeeHa cucTema 3a
npemMaxsaHe Ha npaxa OT MOBBLPXHOCTTAa Ha pmsaHeto. Cuctemara paboTi no-edMKacHo, korato
NpeanasuTensaT e cnycHaTt Hagony.

Yka3zaHus 3a paGota ¢ npoGogHua TpuoH
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BULGARIAN

Katanowen RDX3650 - X3625

MHoro BHuMaTenHo TpalEa fia ce NpoYeTaT CnegHUTe WHCTPYKUMM. HecnassaHeTo Ha HAKOW OT TAX MOXe Aa
MPUYMHI TOKOB YOEP M OPYTH CEPUO3HM NOCNEACTBMA.

1 BezonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

A. Ha pabotHoTo macTo Tpsifea ga wma peg v gobpo OCBETNEHWE, NANCATA UM MOXE [a npeaussuka

aniononyka

B. He 6u1ea pa ce paGotv ¢ ypeaa npw HANMYMETO HA NECHO3ANANWMKM BEWECTEa.

B. B bnuaocT o ypena aa He ce Aonyckar geua v Habnioparena.
2. Enextpuyecka GesonacHoct

a. lencenute Tpafiea na OMOBApAT Ha koHTakTWTe, He Guea pe ce npepafoTear W NpOMEHAT
CaMOBOHO.

6. [la ce w3bsrea [ONWMPaHETO A0 3a3EMEHW NOBLPXHOCTW KATO TPBOW, OTONNMTENHM ypeaw,
XNagUIHALK, NEYKK

B. YpeaeT Oa He Ce W3nara Ha Abwa unv Bnara

r. [la He ce npeToBapeat npesknlOyBaTenHuTe kabenu. MocnegHuTe 4a He CE M3NON3BAT 3a NPEHACAHE
Ha ypena, Aa He Ce M3ALPNBAT CLC CMNA OT KOHTaKTA. [la ce [ALpXAT HACTPaHa OT M3TOHHWLM Ha TONMKHE,
OT Macna, OT OCTPM MNK NOABKMKHM YACTH.

£. Korato ce paboTi ¢ ypena Ha OTKpUTO, fd C& M3NON3IBaT CRELMATNHM YO bIKUTENM.
3. NuyHa GezonacHocT

al no epeme Ha pabora ¢ ypepa TpabBa pa cMe sHMMaTenHu, He Gusa pa pabotum C ypena B
CLCTOAHWE Ha YyMOPa MKW NOJ BNMAHWETO Ha ankoxon Wnu nekapcrea

6/ TprbBa na non3same npeanasHo obopyABaHe W BUHATM A CNarame 3awMTHY 04una.

8/ pa wabarsame cny4aitHoTo exkniousane. NMpeaw Aa BENIOMMM ypeaa B mpexata Tpabea na ce yeepuM
M€ M3KNIOHBATENAT € B NO3NLMA "M3KNIDYEH .

rf npeaw BKNKOYBaHE Ha ypesa TpRGBa 4a OTCTPEHWUM BCHYKM FABYHI KNIOYOBE.

AlHe Buea fa HanueHABaMe BEIMOKHOCTHTE cW. TpAbaa aa nasum Aobpo pasHoBecHe.

e/ HeoBxoaumo e nogxopAwo obnexno. Wwpokw ppexu wnu BikyTa ca Hewenanw. [la nasum kocara cu,
LPEXUTE W PLKABULIATE Janed OT NOBMKHWTE YaCTW Ha ypeaa.

#/ ako ypefwT e npucnocofeH 3a BKMIOYBAHE HA BLHWWEH afanTep Ha npaxocMykayka, Tpsbea ga ce
YBEPUM, Y€ € NPUKPENEH NPABUNHO M NPABMNHO C& M3N0N38a.
4. YnotpeBa u rpuxa 3a enektpoypeaa

al He Guea pa ro npetosapeame. Tpsbea Aa ce NON3Ba CaMo NO NPEAHAIHAYEHNE.
6/ He Buea ga ro noN3Bame, aKo HAMA KIHY 33 ABTOMATUYHO W3KNMIOYBAHE B CNY4al Ha NPeToBapBaHe MK
BUCOK TOK.

B/ NpemU BCEKM PEMOHT, CMAHA Ha vacTute WnW cknagupade TpRGBa fa ro WIKMIOYMM oOT
€01.33XpaHBaHETO.

1l YpeawT TpAbea fa ce ChXpaHsaea Aaned oT Aeua W Aa He Ce paspellasa HeonWTHU nuua aa BopaeaT
€ HEro.

Al TpsBBea na nposepABaMe AANK NOABKKHUTE YACTW HA YPEAa He ca pasxnabenu. Ako UMa NOBpeaM,
Tpabea fa rv oTcTpaHuM npeau ynotpeba.

e/ Pemewure wHCTpyMeHTH Tpabiea 4a ca HAOCTPEHW M YHMCTH.

# enextpoypenbT, obopygBaHeto W pabOTHUTE WHCTpYMEHTM TpabBa na Ce W3nom3satr no

NpeAHasHa4YEHUE W CNazeaiky MHCTPYKUMUTE.

5. PeMOHT

al pEMOHTLT C& MIBLPLUBA EAMHCTEEHD OT KBANMMULMPEH CNELMANUCT W MANON3BAAKN  OPUIMHANHW

PE3EPBHU HACTH.
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Ppngulp Jh' Jhwgpbf EGbpghwjwh wnppniphl, bpp npuwplhp
Uhwgpuwd k:

Wniuwhbf hnnp Yuwd' gbwnGh hbwn  2hynn dwlbp-nyyplhph hbwn
dwpuGh  phnudhg, hGsyhupf b6 pnynjulbbpp, nwphwwnnplbpp,
uwjogwplibpp - vwnbwpwGGGbpp: Tnif Eblunpwhwpybine Jbd nhuljh
bf bGpwplynid, bpb abp Ywpuhlp 2thydph hnnh jud gbwnbh hbwn:
pdwunhfwbh  obd  wnwppbpnipgnilip  hwlgbglnud k- EGbpghw
hwnnpnny  dwubph Jpw eph  Yuwphilibph wnwywmgdwb: SGnpdhfp
Lf'}uugﬁhtnl wnuwy uwwubf, npybugh UJJG abnf pbph ubﬁJuﬂ”}
ebptwuwnhbiwbp:

qumqnpbhf l'.lhl]mpwl]mﬁ lpulgm.gi]z u.]mpu.lcp.uﬁhpp, qnptfhfh
uwypbpp - wyl, wpu hpwhwlqlbph hwdwawyli -  Ebjupwlwub
gnpdhfh YnlGhpbwn wbuwljh hwdwp Gupwnbudws bpubulnyd' hwypdh
bwhwwnbugywdhg wwppbp Ebljunpulub qnpdhfibph oquugnpdnudp
fupnn k wn mgmgﬁb( Juulquynp hpwyhfw

Lupdwpbgpbf dpwljynn ywubpp, hul ppwlf hwpwdupbglbnt hwdwp
oquugnpdbf ubnUnn vwpfwynpnudlbp - dwdjul:

Ahpwn hwqlybf: Uquwn hwgniun Jud quppbp Jh' Ypbfi Gupdynn
dwubphg hbnni wwhbf hwgniuwnp - dbnlinglibpp: Uqun wpdwljfud
hwgniunp qupnbpp Yuwd bplwup dwgbpp fupng b6 fGw) jwpdyny
dwubph wpwlfnud:

Owugnpobf whfnwlgnippul vwpfuynpnudlbp: Thpn wwpnywlbf
szhpp: '}'pm hwdwp hwdwyuwnwupwlwpwp oquugnpdynmd bl
wijwnwlgnipjul wilighuh ppbp, hGsyhupf bE thnpnt  ghdwlp,
suwhnn, wwuwhny YnzhllGbpp, Gnpn qiwuplp fud jungnipynilip
u.ll.uhl.qmﬁnt] UUJFF[']3

Ubfhlbuwyny wohwwbihu wl wilnip pnGbf bpyne dbnfny - wywhnybf
wljwnwlgnupynilp :

Uh" bipwpybf wljuwlgnupmlb qnph]’af"ﬁhpg wlap-h Ywd junliwy
wufwllbph  wqgbgnipjulp:  bibljunpulwb qnnbhfh uby  gph
pun.[uuﬁgm L['p d'hbmgﬁm 'k h]bl{mpmhtupmp&mﬁ Qmmﬁqp:
ElbhwpwlwlG  gnpdhfp ppuniud oquuugnpdblhu Yhpwnbf ppuncd
oquugnpddwl  hwdwp  hwpduwp  bplwpugdwl  jup: Ppuncd
oquuqgnpdfwl hwdwp hwpdwp quph Ghpwnnudp GJugbglnd L
Eibwnpwhuwpnipjul Junwlqp:

Uh'  wphwwmbgpbf Ebjupuwiwl  gqnpdpfGbpp  wuypmbwjunwlg
hpwyhBwlilibpnid, ophGwl’ pnGljyny hbynillbph, qugbph fwd thnyne
wnljwmipjml nbyfnud: ibjupulwl qnpdhfibpi wnwgwglnud b
l{mJbbp 4 npnﬁg}‘lg thnphG Ywd dnijup Ywupnn bG pngunlmnqh{:
EibhwnpwlwG  gqnpohfp nuphplGbphG wwihu  wju  wbyblwughpfp
ﬁm.JGU{bu u.;btn{"l',l.np h:

2bp  Ebjupulwl  gnpdhfh  hunfwp  oquubf  dhwyl  npulyuy
Ybpwlnpngnnh uwywuwpymdhg' equugnpdbing Jhwli hwdwldwh
lhnrumpbﬁnq d'mubp: Tw llulpm] | hpmzfuml{npbl hlqupml]mﬁ qnpb]‘lﬂ‘l
whywnwlgnipjul ywhuywlnidp:
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s LUPULINRGUBNRU. 2qnb bnbf, Gubf, pb hGy bf wlnid - pbjudhwn
bnbf Ejbupwlwl qnpdhfny wipwwnbint dwdwluly: Uh' oquuugnpdbf
Eibywnpwlwb qnpdhf , bpp hnqliwd bf , uwd qulynud bf pdpunbnbph,
wiynhnth  Yuwd  npbgnpwyfh wqpbgnipjul  wwl:  bblunpulwub
gnpdpfGbpny wppwwnbnt dudwlw] pnybwlwl wlniyunpnipmdp
Yupnn E hwlqbglb] wGaGwlwb nipg Gwuudflbph:

o Zbnn wuwhbf gnpdhflbpp bpbpwbbphg:

e Zwlbf ppnguhp  EGbpghwjwh wnmmphg Yupqunpnidlibp
l{mmmphlnl.g, lpmgmgh}_ yupuqulbpp npbinig - Ebljunpulwi
qnpdpfGbpp wwhbinig wnwg: UG qmmﬁqnlme% Gdwl  Qubjohs
Uhenglbpp [ilIw.qh Gnud b6 Eblwpwlwl gnpdhflibpp wwuinwhwpwp
qnpdh nlbnu l]uuug

e Lppbf Jp' oqmmqnphhf" pupp EiblunpulwG  gnpdhfp thnpwnphbng,
f"l.uzblnl llu.ll.r t‘upngmi”l hu.lﬁ]]lnl ]‘lu.llfu.lp:

s Up' wlgwwnbf qnpdhfp (hgfuynpdulb dwdwlul:

o Uwfnip - jnuuwynp wuwhbf wypwunwlfh wwpwdfp: Ubqunn - dnp
wwpwdfibpp ypuplbph ywwnbwn b punlnud:

e Gnpdhfibpny wypwwnbint dwdwlwl pniuwihbf fwpdlh whlnpdug
qupdnudlibphg:

L h—lnl..uu.lLI'l]J{" u]u.ll.nu.}hu.lpmp lﬂlmgﬁblnlg: h—’pngulLl['l lﬂ'll.ugﬁhlnl_g u.lnulg
hwinqybf, np thnpowplpsp mﬁgmmllulh l“‘lﬁml]nu{’ ke I’;ihl{mpwl{mﬁ
qnpdpfibpp  Jwwny hnpupyhsh Jpw glbp  jud  dinpouphhep
Upugpuwd dwdwbuly Ebypulul qnpdhfibpp Jupnulhg thwuglbp
llpu]pﬁh[‘lh u.]u.ll.nﬁl.un I— r}u.lnﬁnllf

e Libhwnpwlwl gnpdhfp d']wugﬁblm% wnwy hbnwgpbf Juwpquynpny
pmﬁml[}ﬂbpn Yo yuninwlwpw whGhbpp: L'llnllmpml{mﬁ qnpb[}f’h
wwuwnyny dwuhl wlpugdwd yuninwlupuluhl jud pwbuhG
Jupnn E whabwlwb Jiwuuwdfh gqunbwun qunbug;:

o UGpwubnig hbwnn unngh vaypp vh hwjwuwpbgpbf ybpehl* Ynnuyhl
flynid gnpdwnpbny:

o Oquugnpdbf Shuyl unip, wlpbph wwypbp: BGdhpwwybu qinpbf Gwfwd,
snud juwd pnup uwypbpp:

e Uuwph Yud dujpwylulph thnprndp ywbnf E jwnwpdh hhdGwulwi
fopnguilyp fugbinig hbwnn:

o Uuwypp ybwf E widnip Gunph dbpghlhu thwldwl vwpfuynpdwl Jhy:
bwlinGwynp Ybpyny uvinnigbf* wpnnf vwypp (wy k Gunwd:

. U]‘lnghlhu h[ufﬁl.ullmﬁ zhpmhlih quhp—-nLl}pp mtfpnqgru]hﬁ l.quf" E
qulyp Giph ypu:

. Uwrll]nl wnnrlganJlua hu.llfu.lp llmwﬁq.mllnrl lhnzhﬁ muphumnll phu‘lnﬁ
l]mph{hu l{mpnq [ bm.[u umu]p_lugﬁb]:

FNrovonhr

Uhpwn oquuugnpdbf Ghpn jupnud:

Libpghwyh wnppiph qupnudp whbuf E hwdwywunwupwbh d'bfb[itth
whjwbwwnwpnwlhG Gydwud pyuyhl wpdbfh:

INFORMACIJE ZA RUKOVANJE
REZANIE
Nemojte previse pritiskati na predmet obrade radi izbjegavanja ote¢ivanja i pregrijavanje
sjeciva, Za izbjegavanje vibracije 1 bolje rezanje, predmet obrade postavite na évrstu podlogu.

PODESAVANJE UGLA REZANJA

Za rezanje utora otpustite 2 seta vijaka sve dok se sje¢ivo ne uklopi u Zeljeni ugao utora. Ugao
utora (ulijevo i udesno) je maksimalno 45°. Nakon podesavanja potrebnog ugla cvrsto
zategnite vijke. Podesivi uglovi za udarnu pilu su 0°, 15°, 30° 1 45°,

PILANJE PRODIRANJEM

Samo meki materijali kao sto su drvo, laki beton, gipsane ploce i sli¢no se mogu obradivati
metodom prodiranja.

Isijecanja u drvetu su moguca bez prethodnog busenja i prodiranja sa alatom u pogonu. Ovo
zahtijeva odredeni nivo vijezbanja, a moguce je samo sa kratkim listovima pile.

Postavite prednji kraj stopice na predmet obrade i ukljuéite alat. Alat ¢vrsto prislonite na
predmet obrade i listom pile polako prodirite kroz predmet obrade.

Nakon dostizanja potrebne dubine rezanja alat vratite u normalni radni polozaj tako da cijela
povriina stopice pociva na predmetu obrade i nastavite pilati duz linije rezanja.

Nakon zavrietka reza prvo iskljucite alat i zatim ga izvucite iz reza.

ODRZAVANJE I CISCENJE
Prije bilo kakvog rada na samom alatu, izvucite mrezni utikac.
Povremeno treba provjeriti vodilicu cilindra radi moguce istroSenosti i podmazivanja s
kapljicom ulja. Ako je istroSena, mora se zamijeniti. Za siguran i ispravan rad uredaj i
otvore za strujanje zraka uvijek drzite Cistima.

Ako se desi da uredaj zataji usprkos fabrickoj kontroli i testiranju, popravka se treba
izvriiti kod ovlastenog lica za korisnicke usluge za RODEX elektri¢ne alate.
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REZIM NEPREKIDNOG RADA

Pritisnite otponac za biranje broja okretaja i istovremeno pritisnite sklopku za
neprekidni rad.

Za zaustavljanje rezima neprekidnog rada pritisnite prekida¢ za biranje broja okretaja i potom
ga otpustite.

BIRANJE REZIMA UDARA

Uz pomo¢ preklopnika moze se odabrati Zeljeni tempo udara (takoder za vrijeme rada).
1 — 2: Niski tempo udara

3 —4: Srednji tempo udara

5 — 6: Visoki tempo udara

USISAVANJA PRASINE SA VANJSKIM EKSTRAKTORSKIM UREPAJEM

Ekstrakcija pradine spriecava veliku akumulaciju i visoku koncentracije prasine u zraku i ovaj
uredaj omogucava njeno odlaganje.

Za duze periode rada sa drvetom ili za komercijalnu upotrebu na materijalima koji stvaraju
prainu koja je Stetna po zdravlje, ovaj alat se mora prikljuéiti na odgovarajuéi vanjski uredaj
za ekstrakciju prasine.

PODESAVANJE OSCILACLJIA NAPRIJED-NATRAG

Osciliranje lista pile naprijed-nazad, koje se podesava u Cetiri koraka, omogucava optimalno
prilagodavanje pomijeranja za vrijeme pilanja (brzina rezanja), odlicne rezultate rezanja i
izgled reza na materijalu koji se obraduje.

Za svaki pokret nadolje, list pile se podize sa materijala, a prikupljanje piljevine 1 njeno
odbacivanje smanjuje toplotu nastalu trenjem i time i produzava radni vijek lista pile.
Istovremeno, smanjivanje neophodne snage za rad éini moguéim i rad bez zamora. Poluga
omogucava podesavanje oscilacije naprijed-natrag na Cetiri stepena. Promjena podeSavanja se
moze izvrsiti 1 kad je alat u pogonu.

Stepen 0:

Bez oscilacija naprijed-nazad
Stepen 1:

Male oscilacije naprijed-nazad
Stepen 2:

Srednje oscilacija naprijed-nazad
Stepen 3:

Velike oscilacija naprijed-nazad

Trebate se pridrzavati sljede¢ih osnovnih preporuka:
e Za finije i Cistije rezove su potrebne oscilacije manjeg stepena ili ih potpuno iskljuciti.
* Zarad na tankom metalu, kao ito je tabla lima, iskljucite oscilacije naprijed-nazad.
e 7a materijale kao $to su meko drvo i rezanje u pravcu ¢vorova, potreban je
maksimalni stepen oscilacija.
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e Iskopcajte mrezni utikac iz izvora napajanje prije nego Sto obavite bilo kakva
podeSavanja, zamjenu pribora ili pohranite alat. Ovakve preventivne sigurnosne mjere
umanjuju rizik od slu¢ajnog ukljucivanja elektri¢nog uredaja.

e Nikada ne koristite kabl za noSenje, vucu ili izvlaenje mreznog utikaca iz elektricnog
uredaja.

e Nemojte iskljucivati alat kad je u pogonu.

* Mijesto rada odrzavajte Cistim i dobro osvijetljenim. Neuredna i mra¢na mjesta jednostavno
prizivaju nezgode.

* Izbjegavajte neprirodne pokrete tijela prilikom rukovanja s alatom.

o Izbjegavajte slu¢ajno pokretanje alata. Osigurajte da je prekidac na poziciji za iskljucen rad
prije ukopéavanja utikaca. Ako kod noSenja uredaja imate prst na prekidacu ili na
napajanje prikljucujete alat kad je njegov prekida¢ na poziciji za ukljucen rad, rizikujete
nezgodu.

e Uklonite alate za podesavanje ili kljuéeve za zavrinje prije uklju¢ivanja elektri¢nog
uredaja. Alat ili klju¢ koji se nalazi u dijelu uredaja koji se okrece, mogu dovesti do
ozljede.

e Nakon isklju¢ivanja, nemojte primjenjivati pritisak sa strane kako bi se zaustavio list pile.

* Koristite samo ostre i besprijekorne listove pile. Odmah zamijenite napukle, savijene ili
tupe listove pile.

o Zamjena lista pile i demontiranje pomi¢nog postolja se smiju uraditi samo nakon
izvlacenja mreznog prikljucka iz uticnice.

e List pile se mora ¢vrsto namontirati u dio za zabravljivanje pile. Redovno provjeravajte da
li je list pile ¢vrsto postavljen.

* Prilikom pilanja kompletna povriina stopice mora biti ¢vrsto polozena.

o Pilanjem betona koji sadrzi azbest moZze se pojaviti i raspriiti prasina opasna po ljudsko
zdravlje. Vodite ra¢una o pravnim propisima i savjetima proizvodaca.

RUKOVANJE

Uvijek Koristite propisano napajanje elektri¢cnom energijom.
Vrijednosti izvora napajanja moraju biti uskladene sa vrijednostima navedenim na plocici s
nazivom uredaja.

ZAMJENA LISTA PILE

Prije bilo kakvog rada na samom alatu, izvucite mrezni utikac.

e 7a montiranje lista pila, zaokrenite blokirajuéu prirubnicu pile u smjeru kretanja
kazaljke na satu.

e  Gurnite list pile u Zlijeb sa zupcima prema naprijed. Osigurajte da je vodilica cilindra
cijelo vrijeme u dodiru sa zadnjom ivicom sjeciva pile.

e Otpustite blokirajucu prirubnicu kako biste pri¢vrstili sjecivo.

e Univerzalna oprema za zabravljivanje sjeCiva je dostupna na trziStu za sve vrste
listova pile.

UKLJUCIVANJE I ISKLJUCIVANJE

Ukljuéivanje: pritisnite prekida¢ za ukljuéivanje/iskljucivanje
Iskljucivanje: otpustite prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje.
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Prije koriStenja alata provjerite da li na alatu 1 mreznim kablovima postoje bilo kakva
ostecenja.

Nemojte spajati mrezni utika¢ na izvor napajanja kad je prekidac za ukljucivanje na
poziciji za ukljuéeno.

Izbjegavajte tjelesni kontakt sa uzemljenim povréinama, npr. cijevima, radijatorima,
Sporetima i friziderima. Ako je tijelo uzemljeno, postoji povecéani rizik od elektri¢nog
udara.

Ekstremne temperaturne razlike stvaraju vodene kapljice na dijelovima koji provode
elektriénu struju. Prije ukljuéivanja alata sacekajte da se temperatura alata uskladi sa
temperaturom radne prostorije.

Koristite elektriéni uredaj, pribor i dijelove pribora u skladu s ovim uputama i na nacin
prikladan namjeni ovog elektri¢nog uredaja, vodeci racuna o radnim uslovima i poslu koji
se obavlja. Koristenje ovog elektricnog uredaja za operacije za koje nije namijenjen moze
rezultirati riziénim stanjima.

Namjestite predmete za obradu, a za njihovo namjeStanje koristite opremu za stezanje ili
skrip.

Propisno se obucite. Nemojte nositi siroku odjecu ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite
podalje od pokretnih dijelova. Siroka odjeca, nakit ili duga kosa mogu biti zahvaceni u
pokretne dijelove.

Koristite sigurnosnu opremu. Uvijek nosite zaStitu za o¢i. Sigurnosna oprema, kao §to su
maska za prasinu, cipele koje se ne klizu, $ljem i zastita za sluh se trebaju koristiti po
potrebi.

Prilikom rada sa uredajem, ¢vrsto ga drZite sa obje ruke i obezbjedite mu siguran polozaj.
Elektriéni uredaj nemojte izlagati kisi ili vlaznim uslovima. Ukoliko voda dospije u
elektriéni uredaj, povecava se rizik od strujnog udara.

Prilikom rada sa elektricnim uredajem na otvorenom, koristite produzni kabl za vanjsku
upotrebu. Koristenje odgovarajuceg kabla za vanjsku upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

Nemojte raditi s elektriénim uredajem u eksplozivnim okruzenjima kao $to su zapaljive
te¢nosti, plinovi ili prasina. Elektri¢ni uredaji stvaraju iskre koje mogu zapaliti prasinu ili
dimove.

Kad se ovaj elektricni uredaj preda nekome drugome na koriitenje, sa elektriénim
uredajem se mora dati i ova uputa za koristenje.

Elektriéni uredaj morate dati ovlastenoj osobi za popravke koja ¢e koristiti samo identi¢ne
dijelove za zamjenu. To ¢e osigurati da se o¢uva sigurnost koristenja elektri¢nog uredaja.

UPOZORENJE: Budite na oprezu, vodite ra¢una o tome 5ta radite i Koristite zdravo
rasudivanje prilikom rada sa elektricnim uredajem. Nemojte koristiti elektri¢ni
uredaj kad ste umorni ili pod dejstvom opijata, alkohola ili lijekova. Trenutak
nepaznje za vrijeme rada sa elektricnim uredajem moze rezultirati ozbiljnom
ozljedom.

Alat ¢uvajte van dosega djece.

Elektri¢ni alat koji se ne koristi pohranite van dosega djece i ne dozvoljavajte osobama,
koje nisu upoznate s ovim alatom 1 uputama za njegovo koristenje, da s njim rukuju. njim.
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BOSNIAN

UBODNA PILA
MODEL RDX3650 — X3625

UPUTE ZA KORISTENJE

TEHNICKI PODACI

RDX3650 / X3625
e NAPAJANIE 230V~50HZ
e PRIKLJUCNA SNAGA 850W
s BRZINA 0-3000 okretaja/min
e REZANIJE DRVETA DUBINA REZA 100mm
e UGAO REZANJA Max. 45°

DIJELOVI ELEKTRICNOG UREDAJA

PREKIDAC ZA UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE

TIPKA ZA ZAKLJUCAVANJE

VODILICA SJECIVA

OTVOR ZA 1ZBACIVANJE PRASINE

PREKLOPNIK ZA ODABIR OSCILACIJA NAPRIJE-NATRAG <
REGULATOR PODESAVANJA BRZINE

BLOKIRAJUCA PRIRUBNICA LISTA PILE

"« ® 8 8 8 8 @

NAPOMENA: OVAJ PROIZVOD JE NIJE NAMUENJEN ZA PROFESIONALNU
UPOTREBU.

PODRUCJA KORISTENJA
Vasa ubodna pila je namijenjena za pilanje drveta, aluminija i plastike. Alat se moze koristiti
kao visenamjenski alat sa velikim izborom varijanti pribora, a time ¢e postupak pilanja, kako
kruzni tako i zakrivljeni, dati odli¢ne rezultate.
UPUTE ZA SIGURAN RAD
Procitajte sve upute. Nepridrzavanje navedenih uputa moZe dovesti do elektriénog udara,
pozara i/ili ozbiljnih ozljeda.

e Jacina napajanja mora biti uskladena sa vrijednostima navedenim na plogici s nazivom
uredaja.
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Rregullimi i kendit te prerjes

Per te prere ne kendin e deshiruar lironi dy ciftet e vidhave derisa pllaka e sharres te jete ne
kendin e deshiruar. Kendi ne te majte/djathte eshte maksimumi 45 grade. Pasi ta keni
pershtatur kendin e deshiruar shtrengoni ciftet e vidhave fort perseri. Kendet mund te
pershtaten ne 0, 15, 30 dhe 40 grade.

Prerja e thelle

Vetem materiale te buta si psh druri, derrase, allci, derrase etj mund te punohen me prerjen e
thelle.

Prerjet ne dru jane te mundura pa nevojen e trapanit ne fillim, por direkt duke depertuar me
makinen e ndezur. Por kjo kerkon njefare eksperience dhe praktike, dhe eshte e mundur te
behet vetem me thika te shkurta sharre. Vendoseni tehun ballor te pllakes se bazes ne objektin
e punes dhe ndizni makinen. Shtypni makinen fort ne drejtim te objektit te punes dhe zhyteni
thiken e sharres ngadale ne objektin e punes. Pasi te keni arritur thellesine e prerjes se
deshiruar, cojeni perseri makinen ne pozicionin normal te punes ne menyre qe komplet
siperfagja e e bazes se pllakes te qendroje ne objektin e punes dhe vazhdo te sharrosh ne
drejtim te vijes se prerjes.

Pasi te keni mbaruar prerjen, fikni makinen ne fillim dhe pastaj nxirreni ate nga vendi i
prerjes.

Mirembajtja dhe pastrimi
Perpara cdo pune ne makine, higni prizat kryesore.

Segapuntoja duhet te kontrollohet here pas here per demtime dhe te lubrifikohet me nje pike
vaj. Nese eshte holluar duhet te ndryshohet. Per pune te sigurte dhe sa me te mire gjithmone
mbajeni makinen dhe vrimat e ventilimit te pastra.

Ngs makina nuk punon pavaresisht kujdesit te marre ne prodhim dhe testim, riparimi duhet te
behet nga nje agjent riparues i autoriazuar per klientet nga RODEX power tools.
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Hapesira per nxjerrjen e pluhurit

Nxjerrja ¢ pluhurit parandalon akumulime te medha te pluhurit, pergendrimin e madh te
pluhurit ne ajrin e ambientit dhe lehteson punen.

Per periudha te gjata punimi me dru ose per perdorim tregtar ne materiale ge prodhojne pluhur
ge eshte shkaterruese per shendetin, makina duhet te lidhet patjeter me mjete nxjerrjeje jashte
te pluhurit.

Vendosja ne veprim e lavjerresit

Veprimi lavjerres i thikes se sharres qe pershtatet ne kater hapa ben te mundur pershtatjen
optimale e rritjes se shpejtesise se prerjes se sharres, performancen e prerjes dhe paragitjen sa
me te mire te prerjes te materialit me te cilin punojme.

Per cdo levizje perposhte thika e sharres ngrihet lart nga materiali, gje qe lehteson nxjerrjen e
pluhurit te sharres, ul nxehtesine qe gjenerohet nga ferkimi dhe rrit jeten e sherbimit te
thikave te sharres. Ne te njejten kohe ulja e perdorimit te forces ul ben ge puna me sharren te
jete me pak e lodhshme. Leva e rregullimit ben te mundur pershtatjen e veprimit te lavjerresit
ne kater hapa. Ndezja mund te behet kur makina eshte duke punuar.

Hapi 0:
Lavjerresi nuk eshte ne pune

Hapi 1:
Veprim i vogel i lavjerreses

Hapi 2:
Veprim i mesem i lavjerreses

Hapi 3:
Veprim i larte i lavjerreses.

Rekomandimet e meposhtme duhet te ndigen me kujdes:

* Sa me e mprehte dhe me e paster tehu preres te jete, aq me te vogla do te jene hapat e
lavjerresit ose dhe e fikur.

e Nese punoni me metale te holla si psh metal flete, fikni veprimin e lavjerresit.

e Ne materiale te ketilla si drute e bute dhe prerja ne drejtimin e e kokrrizave, mund te
perdoret maksimumi i veprimit te lavjerresit.

Informacione per perdorimin
Prerja
Mos e shtyni shume poshte ne drejtim te objektit te pune per te evituar demtimin dhe ngrohjen

e thikes. Per te evituar vibrimin dhe per prerje me te mire, vendoseni objektin ne nje pllake te
qendrueshme.
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e Higni cdo celes rregullues apo gjera te tjera perpara se te ndizni veglen. Nje celes apo
dicka tjeter e ngjitur me nje pjese rrotulluese te vegles mund te rezultoje ne demtime
personale.

e Pas fikjes, mos e ndaloni motorin duke ushtruar force.

e Perdorni vetem thika sharre te mprehta dhe pa defekte. Ndryshoni menjehere thikat e
sharres te krisura, perkulura etj.

e Ndryshimi i sharrave do te behet pasi te jene hequr spinat kryesore.

e Thika duhet te futet mire ne pozicionin mbylles te thikave. Kontrolloni rregullisht nqs
thika eshte futur mire.

e Kur te sharrroni, gjithe siperfagja e bazes se pllakes duhet te sigurohet qe te
mbeshtetet ne objektin e punes.

e Pluhuri mund te shkaktoje tymra ne dem per shendetin e njerezve si psh asbesti
Kujdes me rregulloren legale dhe keshillat e prodhuesit.

Perdorimi
Gjithmone perdorni voltazhin e sakte te energjise.
Voltazhi duhet te perputhet me vleren e dhene ne pllaken identifikuese te makines.

Ndryshimi i thikave te sharres

Perpara cdo pune me vete makinen, higni spinat kryesore.

e Per te vendosur thikat, rrotullojeni gaforen mbyllese te thikes ne drejtim te ores.

e Rreshkiteni thiken ne kanalin e duhur me dhembet e drejtuara nga lart. Sigurohuni
gjithmone qge drejtimi i cilindrit te thikes eshte ne kontakt me cepin e mbrapme e
thikave prerese

e Leshojeni gaforen mbyllese per te siguruar thiken.

e Mjetet mbyllese te thikave universale eshte e disponueshme per te gjitha sharrat ne
treg.

Celesi ndez/fik
Ndezja: shtyp celesin ndez/fik
Fikja: leshojenti celesin ndez/fik

Perdorimi i vazhduar

Shtyni butonin e ndryshimit te shpejtesise dhe ne te njejten kohe shtyni butonin e operimit te
vazhdueshem.

Per te ndaluar operimin e vazhdueshem, shtyni celesin e ndyshimit te shpejtesise dhe pastaj
leshojeni.

Selektimi i goditjeve

Me goditjen me gishta te rrotes goditja e kerkuar mund te selektohet (gjithashtu dhe kur po
punoni):

1 - 2: goditje e lehte

3 — 4 goditje mesatare

5 — 6: goditje e larte
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ALBANIAN

SEGAPUNTO
MODEL: RDX3650 — X3625

MANUALI I INSTRUKSIONEVE

Te dhena teknike:

o VOLTAZHI 230V~50HZ
s BURIMI I ENERGIISE 850W

« SHPEJTESIA 0-3000r/min
e THELLESIA E PRERIES 100MM

e KENDI I PRERIJES max: 45

Pjeset e vegles se punes:

CELESI NDEZ/FIK

BUTONI MBYLLES

SIGURESA E THIKES

DALJA E PLUHURIT

RREGULLATOR XHIROSH (CELESI I AKSIONIT LAVJERRES)
RROTA E RREGULLIMIT TE SHPEJTESISE

QAFORJA E MBYLLESE E THIKES

SRR B b

SHENIM: KY PRODUKT NUK ESHTE PER PERDORIM PROFESIONAL.

Zonat e perdorimit

Segapuntoja juaj “RODEX" eshte dizenjuar per te sharruar drurin, aluminin dhe plastiken.
Kjo vegel mund te perdoret si multifunksionale me alternativa aksesoresh te shumte dhe e ben
procesin e prerjes te shkelqyer si te rrumbullakte ashtu dhe te lakuar.

Instruksionet e sigurise

Lexoni te gjitha instruksionet e deshtimit te listuara me poshte qe mund te cojne ne shok
elektrik, zjarr dhe/ose demtime serioze.
e Voltazhi 1 burimit te energjise duhet te korrespondoje me vleren e dhene ne pllaken e
makines.
e Perpara se te perdorni veglen e punes, kontrolloni veglen dhe lidhjet ge ka me
energjine nese ka ndonje demtim.
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Mos e vendosni ne prize nese butoni eshte 1 ndezur

Evitoni kontaktet e trupit me siperfage te tilla si llulle, radiatore, frigorifere. Ka nje
rrezik me te madh shoku elektrik ngs trupi juaj eshte ne kontakt.

Ndryshime te medha temperature shkaktojne buleza uji ne pjeset e ku ka energji.
Perpara se ta ndizni veglen e punes, prit sa vegla te shkoje ne te njejten temperature
me ambjentin e punes.

Perdorni veglen e punes, aksesoret dhe pjeset e vegles ne akordim me keto
instruksione dhe ne akordim me menyren e paracaktuar te cdo lloj vegle., duke marre
parasysh kushtet e punes dhe puna qe duhet te perfermohet. Perdorimi i vegles per
pune ge nuk jane paracaktuar mund te cojne ne situata te rrezikshme.

Vendosni sakte pjeset e punes dhe per ti vendosur keto sakte perdorni

Vishu sic duhet. Mos vishni rroba te gjera apo bizhuteri. Mbani floket, rrobat dorezat
larg nga pjeset levizese. Rrobat e gjera, bizhuterite ose floket mund te ngecen tek
pjeset levizese.

Perdor mjete te sigurta. Gjithmone perdor mbrojtese per syte. Mjete te sigurta si maske
per pluhurin, kepuce te sigurta ge nuk rreshqasin, kapele te forte, ose mbrojtje per
degjimin jane te nevojshme.

Kur te punoni me makinen, mbajeni foRDXe te dyja duart dhe siguroni qe te keni nje
qendrim te forte.

Kur ta perdormni veglen jashte, perdorni nje kordon te zgjatuar te per perdorim te
jashtem. Perdorimi i nje kordoni te zgjatuar per jashte ul rrezikun e nje shoku elektrik.

Mos e perdomi veglen ne nje vend ku ka rrezik shperthimi, si psh afer likuideve
zjarrvenese, gazit apo pluhurit. Vegla e punes krijon xixa qe mund te shkaktojne
pluhur apo zjarr.

Kur vegla e punes u jepet njerezve te tjere, duhet tu jepet dhe ky manual
instruksionesh.

Veglen e punes dergojeni tek nje person riparues 1 autorizuar dhe perdorni mjete
zevendesimi te njejta. Kjo do te sigurje mbajtjen e sigurise se vegles se punes.

Kujdes: ki kujdes, shiko se cfare po ben dhe perdor sensin e mire kur e perdoresh veglen.

Mos e

perdorni veglen ngs jeni I lodhur, nen influencen e drogave, alkoolit ose ilaceve. Nje

moment moskujdesjeje kur perdorni veglen mund te coje ne demtime seroze personale.

.

Mbajeni veglen larg duarve te femijeve.

Ruajeni veglen larg femijeve dhe mos va jepni personave ge nuk e njohin ose nuk
dine instruksionet e kesaj vegle pune.

Higeni prizen nga burimi i energjise perpara se te beni rregullime, ndryshoni
aksesoret, apo para se ta lini diku veglen. Keto masa ulin rrezikun e ndezjes se vegles
ne menyre aksidentale.

Asnjehere mos e perdorni kordonin per te mbajtur, terhequr apo ta higni nga priza
veglen.

Mos e fikni makinen kur ajo eshte ne karikim

Mbajeni vendin e punes te paster dhe te ndricuar mire. Papastertia dhe erresira mund
te cojne ne aksidente.

Evitoni levizjet anormale te trupit kur te perdorni veglen.

Evitoni ndezjen aksidentale. Siguroheni qe butoni te jete i fikur para se ta vini ne
prize. Mbajeni veglen e punes me gishtin tuaj tek butoni on/off sepse ta vendosesh
prizen kur makina eshte e ndezur mund te coje ne aksidente.
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